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PREFACE

 
There are arguments both for and against the publication of a handbook

such as this. On the negative side, making an answer key available to
students might tempt some of them to use it as a substitute for having to
find the answers on their own. This would diminish the teaching value of
the exercises. On the other hand, even the most conscientious students will
sometimes be in doubt about the correctness of their answers to the
exercises. Ideally, their work should be monitored on a regular basis, but
time restraints and other factors often make this impractical. Still, it is poor
pedagogy to make assignments in the exercises and then fail to provide the
opportunity for students to check their work and correct their errors. This is
why a number of users of the Grammar have requested the preparation of a
handbook such as this. It is hoped that providing this help will enable
students to resolve their individual problems at home, thus freeing up
valuable class time for matters of broader concern.

Requests for the handbook have come from yet another group of users. It
is made up of students who for one reason or another are studying Hebrew
on their own. The Grammar was designed primarily for use in a classroom
setting, but these persons, whether by choice or necessity, are using it to
teach themselves. The handbook should make their private study of the
language far more effective.

The purpose of the handbook is to facilitate the use of the Grammar, but
not to revise it or to make it into a more advanced textbook. Revisions and
corrections are made directly to the text of the Grammar itself, each time it
is reprinted. This ongoing process of revision has been made possible by the
willingness of users to share their suggestions and by the availability of
modern computer technology. The text of the Handbook has been
coordinated with that of the third printing of the Grammar.

The lessons in the handbook follow the same order as those in the
Grammar. Each handbook lesson may contain some or all of the following
sections:

Answer Key



All exercises requiring written answers are supplied with an answer key.
A few exercises at the beginning of the Grammar are omitted because they
require oral instead of written answers.

Footnotes
The answer keys are footnoted where grammatical and syntactical

problems exist. Footnotes are kept to a minimum to avoid tiresome
explanations of the obvious. The student is sometimes referred to relevant
sections of the Grammar for additional information. There may also be
cross references to related sections of the Handbook.

Additional Helps
Various types of practical helps are included from time to time under this

heading. Suggestions are offered for expediting the student’s progress in the
language. Important historical data are occasionally highlighted.

Suggestions for Further Testing
Sample tests on the various lessons of the Grammar are provided here.

They represent the accumulated experience of a number of persons who
have taught the course. The tests may be copied and used as written, or
adapted in any way the teacher may choose. These sample tests have not
been supplied with answer keys.

Dr. Terry L. Burden and Dr. Timothy G. Crawford have assisted in the
preparation of the Handbook. Both have had classroom experience in the
teaching of the Grammar. They have given invaluable assistance in the
format and content of this book. Dr. Burden has also been responsible for
providing a camera-ready manuscript for the publication. These two
deserve much of the credit for whatever usefulness the Handbook may
have.

Page H. Kelley
Spring, 1994



LESSON I

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 4f.)

 

[Note: References to the Grammar are abbreviated as G; those to the
Handbook appear as H.]

I.3 Transliterate the following verse (Ezek. 38:12, one of twenty-six
verses containing all the letters of the alphabet).

 

lšll š11 vlvz bz lhšyv ydkh ‘l rvvt(a) nvšvt v’l ‘m
m’sf mgvym ‘ h mqnh vqnyn yšvy(a) ‘l bvr h’r

 

I.5 Locate and identify all the final forms of letters that occur in the
verse above.

 

I.6 Transliterate the Hebrew names for all consonants as they appear in
G, 1.8, pp. 2f.

 





I.7 Certain letters are similar in form and thus easily confused.
Examine the following letters and learn to identify each by name.

 

I.8 Certain letters sound alike. Learn to identify these letters by name.
 



I.9 What do the letters in each of the following groups have in
common?

 

(1)  (These six consonants are called the BeGaD KeFaT
letters and may be written either with or without the dagesh lene,
depending upon whether or not they are preceded by a vowel. Cf.
G, 1.9, p. 3; G, 6, p. 12.)

(2)  (These are the only BeGaD KeFaT letters whose
pronunciations in Modern Hebrew are softened when they occur
without a dagesh lene. Cf. G, 1.9, p. 3.)

(3)  (These are the forms taken by the letters  when
they occur as final consonants in a word. Cf. G, 1.11, p. 3.)

(4)  and sometimes , are classified as gutturals.
Cf. G, 1.12, p. 3.)

I.10 Transliterate the following proper names and try to identify them
from their consonantal forms. A reference is given to indicate where
each may be found in the Hebrew Bible.

 





Footnotes



 

(a) In this first lesson,  is consistently transliterated as “v” and yôd
as “y,” although this produces some rather strange combinations of
letters. In subsequent lessons it will become apparent that certain
letters, especially  and yôd, represent consonants only when they
begin a word or a new syllable within a word. Otherwise, they stand
as component parts of long vowels and are known grammatically as
matres lectionis (cf. G, pp. 6, 7, 18, 437). Understanding the
frequent function of these letters as vowels, or vowel indicators, will
greatly facilitate their transliteration.

(b) The English language takes certain liberties with Hebrew proper
names. First, the English language capitalizes proper names,
although there are no capital letters in Hebrew. Second, English
translations sometime make a single name from a compound name,
as in “Bethlehem.” Third, the English language frequently
anglicizes the spelling of Hebrew names, as in “Rebecca.”

Additional Helps

 

The Origin and Early History of Biblical Hebrew
 

Hebrew belongs to the Semitic family of languages, a classification based
on the cultural-linguistic elements of Genesis 10:21-31. Semitic languages
are usually divided according to their geographical distribution into
Northeast Semitic, Northwest Semitic, and Southwest Semitic. Northeast
Semitic consists mainly of Akkadian, which in turn is divided into two
dialects, Babylonian and Assyrian. Northwest Semitic is comprised of
Amorite (known mainly from proper names), Ugaritic (known from the Ras
Shamra tablets, discovered in 1929), Canaanite (known from inscriptions),
Moabite (known almost exclusively from the Mesha stele), Hebrew, and
Aramaic. Southwest Semitic includes Classical Arabic (the language of the
Quran), Southern Arabic (known from inscriptions), and Ethiopic.



Before they arrived in Canaan, the Hebrews probably spoke a form of
proto-Aramaic. Having settled in Canaan, they borrowed and adapted its
language, although it is not known how much time was required for this
process to be completed. Indications of the Canaanite origin of Hebrew are
obvious. The Bible itself describes the language as “the language of
Canaan” (Isa. 19:18). Elsewhere it is described as “Judahite,” i.e., as the
language spoken by the inhabitants of Judah (2 Kgs. 18:26, 28; Neh. 13:24).
The earliest known use of the term “Hebrew” to designate the language is in
the Prologue to Sirach (c. 180 B.C.E.). In Rabbinical writings it is often
referred to simply as “the sacred language.”

During the Babylonian exile and the following centuries, Hebrew was
gradually replaced by Aramaic as the everyday language of the people.
Still, Hebrew remained the literary language of the Jews. Among the late
books of the Hebrew Bible, Esther and Ecclesiastes show rather strong
Aramaic influence. Portions of Ezra and Daniel are actually written in
Aramaic, at least in the form in which they have survived. A late variety of
Hebrew mixed with Aramaic and variously know as Mishnaic, Rabbinic, or
Tannaitic Hebrew is preserved in the Mishna, the oldest part of the Talmud,
and in other Rabbinic writings.

In recent times Hebrew has been resurrected as the language of the new
State of Israel. However, Israeli Hebrew is significantly different from
Biblical Hebrew, especially in its vocabulary, grammar, and syntax.

Biblical Hebrew reflects the history of the Hebrew people and their
interactions with their neighbors. It does this by the use of loan words and
phrases characteristic of neighboring languages as well as by the physical
appropriation of neighboring scripts. Though the books of the Hebrew Bible
were largely edited under the influence of southern (i.e., Judean) editors
(either in pre-exilic Judah or during the Exile) other influences also survive.
For example, the difficult text of Hosea has long been regarded as “corrupt”
because of its divergence from standard Hebrew word forms, syntax, etc.
However, more recently some scholars have suggested that these difficulties
are due rather to dialect and that Hosea reflects the northern (i.e., Israelite)
dialect of the time (cf. Judg. 12:6).

The Hebrew Bible is largely grammatically uniform considering the vast
centuries involved in its composition, but significant differences appear
between the various documents. The time factor in the development of the



language appears most dramatically when comparing earlier books (Samuel
and Kings) with the latter books (Ecclesiastes, Esther, Ezra, Nehemiah, and
Chronicles).

Suggestions for Further Testing

 

1. Five letters take different forms when they are final in a word. Write
each of these, first in its regular and then in its final form.

 

2. Write the six BeGaD KeFaT letters, first with and then without a
dagesh lene.

 

3. Write the five letters that are classified as gutturals.
 

(a) _______ (b) _______ (c) _______ (d) _______ (e) _______
(sometimes)

 

4. Use the space above each letter in the following verse (Ezek. 38:12)
to number the letter according to its alphabetical order. Repeated
letters should be numbered alike. The same is true of regular and
final forms of certain letters. Remember that  and  are also
numbered alike (cf. G, 1.3, p. 2).

 



5. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms.

 
1)  Alphabet
(2) Aramaic
(3) BeGaD KeFaT Consonants
(4) Dagesh Lene
(5) Hebrew Language
(6) Semitic Languages
(7) TANAKH



LESSON II

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 9ff.)

 

II.3 The following combinations of Hebrew letters and vowels sound
like English words with which you are familiar. However, the
combinations for the most part have no meaning in Hebrew. See if
you can discover an English word that matches each of the sounds.

 



II.4 We learned that  and  can function not only as consonants but also
as vowels (matres lectionis). See if you can determine which of the
following words use  as a consonant and which use it as a vowel.
(Cf. G, p. 6)

 



II.5 See if you can determine which of the following words employ  as
a consonant and which employ it as a vowel.

 

II.6 Point the following words (supply them with vowels) by
consulting a dictionary or word list. (Cf. G, pp. 374ff.)

 

II.7 Listed below are the letters of the alphabet written in their full
Hebrew forms. Transliterate the Hebrew names for these letters and
practice pronouncing them.

 
Example: , ’ ; , ; etc. [The accent mark used in  and

elsewhere in this list is explained in G.8.1(1), p. 16.1



II.8 Here is a similar list of the vowels. Transliterate these and practice
pronouncing them.

 



II.9 Transliterate the proper names listed below and practice
pronouncing them in Hebrew.

 



Footnotes

 

(a)  functions as a vowel when it occurs immediately after a
consonant and is pointed either as  ( ) or  ( ). Examples in
this exercise are , and .

(b)  functions as a consonant when it occurs at the beginning of a
word or a new syllable within a word. In all such cases,  must be
written with an accompanying vowel, which may be either a half-
vowel or a full vowel. Examples in this exercise of  that begin
words are , and . An example of  at the beginning of a
new syllable with a word is found in . The division of words into
syllables will be studied later in Lesson IV (cf. G.12, pp. 19ff.).

(c)  functions as a vowel when it occurs in a median or final position
in a word and is written without an accompanying vowel. In this
situation  combines with the full vowel written beneath the
preceding consonant and forms a diphthong. The vowels that may
occur with diphthongal  are  (sometimes lengthened to ), 



, , and . The resultant dipthongs are  and .
Examples in this exercise of  functioning as a vowel are ,
and . Other examples are , and .

(d)  functions as a consonant when it stands at the beginning of a
word or a new syllable within a word. In all such cases  must be
followed immediately by its supporting vowel. Usually this is a full
vowel, but it may also be a half-vowel. Examples in this exercise of 

 as a consonant are , and . Other examples are  (with
half-vowel),  (twice), and  (median  beginning a new
syllable). The constant factor in all these examples is that  is
always followed immediately by a vowel.

(e) Compound shevas occur almost exclusively with gutturals.

(f) In Modern Hebrew, no appreciable difference is made between the
pronunciation of  and of . For our purpose, however,  will
be transcribed as “ ” and  as “ā” (cf. G.2.2, p. 7). This will
enable students to reconstruct Hebrew words with greater accuracy
when words occur with either  or .

Suggestions for Further Testing

 

1. Transliterate the names for the letters of the alphabet, marking
accented syllables where indicated, and supplying the vowels with
appropriate accent marks. In the second blank give the consonant
that each name designates. Hint: the first letter of the name
designates the consonant.

 



2. Transliterate the names for the vowels and write the vowels as they
occur in the Hebrew Bible.

 



3. Indicate which of the following words employ  as a consonant (C)
and which employ it as a vowel (V).

 



4. Indicate which of the following words employ  as a consonant (C)
and which employ it as a vowel (V).

 

5. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms:

 

(1) Compound Sheva

(2) Diphthong

(3) Half-Vowel

(4) Masoretes

(5) Masoretic Text



(6) Matres Lectionis

(7) Munah

(8) Pointed Text

(9) Scriptio Plena

(10) Transliteration



LESSON III

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 14f.)

 

III.1 There are BeGaD KeFaT letters in all the words listed below. Add
a dagesh lene wherever it belongs in one of these letters. Please note
that the shevas are all silent. (Cf. G.I.9, p. 3.)

 



III.2 Underscore the words in the following list which contain a dagesh
forte.

 



III.3 Transliterate the words listed above and practice pronouncing
them.

 

III.4 Exodus 3:1 is reproduced here.
 

(1) Copy the three words in which all the letters are gutturals.

(2) Copy the three pairs of words linked together by 



(3) Copy the word that has both a dagesh lene and a dagesh forte,
indicating which is which.

(4) Copy the word that contains a compound sheva.

III. 5 Genesis 2:3 is reproduced here.
 

(1) Copy the two words that contain both a silent sheva and a vocal
sheva.

(2) Copy the word that is marked as the direct object of the verb.

(3) Copy the three words that contain dagesh fortes.

(4) Copy the four words that contain compound shevas.

(5) Copy the three words that contain BeGaD KeFaT letters with
dagesh lenes.

Footnotes

 

(a) Since beginning students may still have difficulty distinguishing
between silent and vocal shevas, students are informed that all
shevas in Exercise III.1 are silent. Whenever a BeGaD KeFaT letter
stands other than at the beginning of a word and is immediately
preceded by a consonant with a silent sheva, it must be pointed with



a dagesh lene. The rule applies in this exercise to III.1(1), (6), (8),
(9), (11), and (16).

(b) A BeGaD KeFaT letter that stands at the beginning of a word, and
is therefore not preceded by a consonant with a vowel, must be
pointed with dagesh lene [cf. 111.1(2), (3), (4), (5), (7), (13), (15),
(16)].

(c) A BeGaD KeFaT letter immediately preceded by a consonant with
a vowel (half-vowel or full vowel) must be written without a dagesh
lene. [Cf. III.1(1)  and , (2)  and , (3) , (4) , (5) , (6) , (7) ,
(8) , (9) , (10) , (12) , (14) , (16)  and .]

(d) A consonant that is doubled by a dagesh forte must stand
immediately after a consonant pointed with a full vowel. A half-
vowel, whether simple or compound, does not permit a dagesh forte
(or dagesh lene) in the following consonant.

(e) The silent sheva under  (cf. G, 7, p. 13) causes a dagesh lene to be
placed in the following , a BeGaD KeFaT consonant. The same is
true of  in III.2(8).

(f) Since the dagesh lene has dropped out of , a BeGaD KeFaT letter,
the sheva under  must be vocal rather than silent.

(g) Since , another BeGaD KeFaT letter, has a dagesh lene, the sheva
under the preceding consonant must be silent rather than vocal.

Suggestions for Further Testing

 

1. Transliterate the following words and supply the appropriate vowel
accents.

 



2. The following words designate parts of the body. Transliterate each
word (Column l) and enter its meaning (Column 2) from the
vocabulary list beginning on page 374 of the Grammar.

 



3. Define the following terms based on definitions in the Glossary (cf.
G, pp. 424ff.).

 

(1) Conjunctive Dagesh Forte

(2) Dagesh Forte

(3) Full Vowel

(4) Maqqef

(5) Sign of the Direct Object

(6) Silent Sheva

(7) Simple Sheva



LESSON IV

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 21f.)

 

IV.1 Turn to Genesis 1:1-5 in a Hebrew Bible and copy the words in
each verse that are accented with an ‘  or with a .

 

IV. 2 The following words have been divided into syllables. Tell what
kind of vowel each has (long or short). Caution: Be careful to
distinguish between long “a,” , and short “o,” - .

 



IV. 3 Divide the following words into syllables. Tell what kind of
syllable each is (open or closed) and what kind of vowel each has
(long or short).

 



IV.4 There are four silent shevas and eleven vocal shevas in the
following list of words. Locate and identify each of these.

 



IV. 5 Take each word in Genesis 1:1, divide it into syllables, and
describe each syllable according to the kind of syllable it is and the
kind of vowel it has.

 

Footnotes

 

(a)  is the pausal form for  (cf. G.8.3, p. 17).

(b)  is the pausal form for  (cf. G.8.3, p. 17).

(c) When a consonant is doubled by dagesh forte, the first of the
doubled consonants ends the preceding syllable, thus making it a
closed syllable, while the second initiates the following syllable,
which may be either open or closed, depending on its structure.

There is an important exception to this rule. Whenever a  occurs
with dagesh forte, the first of the doubled  combines with the vowel
under the preceding consonant to form a diphthong, usually   (



_). This syllable remains open, since it ends in a vowel. [All
diphthongs are long vowels.]

(d) On final ’ with  ( ) as a syllable-closing consonant, see G.11,
pp. 18f., 436.

(e) The second syllable of this word is , which is allowed to stand as
an open syllable with a short vowel because it bears the accent (cf.
G.12.4, p. 20; also “Syllable,” p. 444).

(f) Silent sheva in final kăf ( ) always indicates a closed syllable (cf.
G.7, p. 13).

(g) The initial syllable  is marked with the secondary accent . The
syllable is open and is allowed to stand with a short vowel because it
is followed by a consonant supported by a vocal sheva ( ) [cf.
G.12.4(4), p. 21].

(h) The  beside  marks it as a long vowel in an open syllable
before a vocal sheva ( ) [cf. G.9.2(3), p. 18].

(i) A dagesh forte in a BeGaD KeFaT letter hardens the sound just as if
it were a dagesh lene. The resultant transliteration is  [cf.
G.6(3), p. 12].

(j)  never closes a syllable, either in the middle of a word or at the end
(cf. G.10, p. 18).

(k) Compound shevas are always vocal (cf. G.3, pp. 8f.; also
“Compound Sheva,” p. 428).



(l) Whenever two shevas stand under adjacent consonants within a
word, the first will be silent and the second vocal. Consequently, the
syllable divider will be placed between these two consonants (cf.
G.7, p. 13).

(m) Dagesh lene drops out of BeGaD KeFaT letters when these are
preceded by a vowel, either full or half (cf. G.6, pp. 12f.).

Additional Helps

 

In regard to syllable division, my first Hebrew teacher advised students to
start at the end of a word and work backward when they wished to divide
the word into syllables. [Remember that there will be as many syllables as
there are full vowels within a word and that every syllable must begin with
a consonant (cf. G.12.2, p. 19).] Beginning at the end of a word, the student
works backward to locate the first full vowel and the consonant that
immediately precedes it. A divider is tentatively drawn before the
consonant to mark the final syllable in the word. This process is then
repeated to locate and mark the next syllable, and so on until the beginning
of the word.

Take the word  as an example. Its three full vowels, , , and 
, indicate three syllables. The  is the first vowel from the end of the word
and is preceded by . This syllable can be identified as . Since the
accent falls on the final syllable of a word unless otherwise indicated (cf.
G.2n., p. 6),  stands as an accented, closed syllable and has a long vowel
(cf. G.12.4, p. 20).

As one works backward in the word, the second full vowel is  and its
consonant  is an open, unaccented syllable with a long vowel.

The remaining full vowel is , preceded by  and followed by  with a
silent sheva (syllable divider). Thus  is a closed, unaccented syllable with
a short vowel.

The approach to syllable division just explained becomes more
complicated when vocal shevas (simple or compound) occur within a word.
Here are some rules to follow whenever vocal shevas occur:



(1) A vocal sheva, whether simple or compound, stands only at the
beginning and never at the end of a syllable (cf. G.12.3, pp. 19f.).

(2) Since a vocal sheva is only a half-vowel, it and its consonant alone
do not constitute a syllable. Instead, they are joined to the
following consonant pointed with a full vowel. The result is a
single syllable beginning with a consonant and its half-vowel
immediately followed by a second consonant and its full vowel.

(3) When two consonants with shevas stand next to each other within a
word, the first sheva will be silent, thus marking the end of a
closed syllable. The second sheva will be vocal, marking the
beginning of the next syllable.

(4) If a sheva occurs beneath a consonant that is doubled by dagesh
forte, the pattern of syllable division is the same as that discussed
under (2). The doubled consonant is divided into two and the
division into syllables is drawn between the two. The first syllable
will be closed and will have a short vowel. The second of the two
consonants will be pointed with a vocal sheva and will attach
itself to the following syllable.

Suggestions for Further Testing

 



1. Each of the following words has a consonant doubled by a dagesh
forte. Rewrite the word with the doubled consonant repeated, divide
the word into syllables, and indicate whether a syllable is open (O)
or closed (C), and whether it has a long (L) or short (S) vowel.

 

2. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms:

 

(1) Accented Syllable

(2) Accents

(3) ’Atna

(4) Meteg

(5) Silluq



(6) Syllable

(7) Tone Syllable



LESSON V

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 26f.)

 

V.2 Prefix the definite article to the following words.
 



V.3 Divide the following words into syllables and specify whether the
syllables are open (O) or closed (C), and whether their vowels are
long (L) or short (S).

 

Example:  - 1st. syllable ( ) is closed (  is doubled by
implication) and has a short vowel (CS). 2nd. syllable ( ) is open and
has a long vowel (OL). 3rd. syllable ( ) is closed and has a short
vowel (CS).

V.4 All the words in the preceding exercise have the definite article. Be
prepared to explain why each article was given the form that it has.



 

V.5 Mark the words in the following list that are feminine.(k)
 



V.6 Complete the writing of the definite article with the following
nouns.

 



Footnotes

 

(a) On the pointing of the definite article before non-gutturals, cf.
G.14.3(1), p. 24.

(b) The dagesh forte is frequently omitted from  when  is
supported by vocal sheva [cf. G.14.3(3), p. 25].

(c) On the pointing of the definite article before the gutturals , and 
, cf. G.14.3(2)(b), p. 25.

(d) On the pointing of the definite article before , and before
unaccented  or , cf. G.14.3(2)(c), p. 25.

(e) On the internal vowel changes that take place when the definite
article is prefixed to certain words, cf. G.14.3(4), p. 26.

(f)  and  are doubled by implication after the definite article and
occur without the dagesh forte [cf. G.13.1, p. 23; 14.3(2)(a), pp.
24f.].

(g) On the function of  furtive before the final gutturals , and ,
cf. G.13.2, p. 23.

(h)  in this pointing of the article is apparently a short vowel in an
open, unaccented syllable, which would be an exception to the rule
previously stated, that an open, unaccented syllable must have a
long vowel (cf. G.12.4, p. 20). However, older grammarians pointed
out that under certain circumstances  is interchangeable with “a”
class vowels. For example, the pausal forms of certain words (cf.
G.8.3, p. 17) may occur with either  or  in their accented
syllables (cf. ). In all likelihood, therefore, the  in 

 and similar words should be regarded as a long vowel, which is
what is expected in an open, unaccented syllable.



(i) Whenever  occurs with dagesh forte, the first of the doubled 
unites with the vowel immediately preceding it to form a diphthong.
The syllable remains open since it ends in a vowel.

(j)  stands after a consonant that closes the preceding syllable, as
indicated by its silent sheva. , therefore, functions as a regular
consonant and not as a vowel. The final syllable would be
transliterated as . It is an open syllable since it ends in  without a 

 (cf. G.11, pp. 18f.).

(k) For the gender of nouns, see the vocabulary list in the Grammar,
pp. 347ff. All masculine nouns are unmarked; all feminine nouns are
marked with (f) placed before their translations.

Suggestions for Further Testing

 

1. Vocabulary Review: In each of the following groups there are three
words. Circle the word that is least like the other two.

 

2. A few nouns undergo internal vowel changes when prefixed with the
definite article. Write the correct form for each of the following with
the definite article.

 



3. Prefix the definite article to the following words:
 

4. Divide the following words into syllables, indicating whether
individual syllables are open (O) or closed (C) and whether their
vowels are long (L) or short (S).

 



5. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms:

 

(1) Definite Article

(2) Definite/Indefinite Noun

(3) Gutturals

(4) Mappiq

(5) Pata  Furtive

(6) Particle



LESSON VI

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 33ff.)

 

VI.1 Prefix the preposition  to the following words, first without the
article, then with it. Make the necessary changes where BeGaD
KeFaT letters are involved. Translate both forms of each word.

 

VI.2 Prefix the preposition  to the following words.
 



VI.3 Place the vav conjunction on the following words or phrases and
give a translation of each completed form.

 



VI.4 Translate the following phrases:
 



VI.5 Translate the following clauses.
 

Footnotes

 

(a) A BeGaD KeFaT letter must be written without dagesh lene when a
vowel stands immediately before it (cf. G.6, pp. 12f.).

(b) Whenever a consonant pointed with a dagesh has a vowel
immediately preceding it, the dagesh must be classified as a dagesh
forte (cf. G.6, pp. 12f.).



(c) For a summary of the rules governing the pointing of the definite
article, see “Definite Article,” G, pp. 429f.

(d) For the rule governing the writing of  before an initial yod
pointed with a simple (vocal) sheva, cf. G.15.3(2), p. 30.

(e) Before , and any consonant supported by a simple sheva,
except the consonant yod (cf. G.16.3, p. 31), the vav conjunction
will be written as  ( ) (cf. G.16.2, p. 31).

Older grammarians sometimes used a mnemonic device to assist
students further in learning the above rule regarding . The mnemonic
device consisted of the nonsense word , transliterated as BuMP,
which was designed to remind students that before the “BuMP” letters
( , , and ) vav conjunction was pointed as . Students were also to
remember that  occurs before initial consonants supported by simple
shevas.

(f)  is the final form that emerged from a three-step process. First,
the vav conjunction ( ) prefixed to the proper name , “Judah,”
resulted in the form . Second, since two vocal shevas could not
stand together, the initial one had to be raised to a , leading to
the form  [cf. G.15.1(2), p. 28]. Third, since yod was
immediately preceded by , the two united to form a diphthong (
.). Thus yod ceased to function as a consonant and became part of a
diphthong. The vocal sheva beneath it was no longer necessary and
so dropped out. The final form became .

(g) For an explanation of this unusual form, cf. G.16.6, p. 32.

(h) A more idiomatic translation would read, “The man has no son.”

(i) A more idiomatic translation: “The woman has no daughter.”

(j) A more idiomatic translation: “The people have no light.”
 



Suggestions for Further Testing

 

1. Circle the word that is least like the other two in each of the
following groups.

 

2. Translate the following clauses with , “who, which, what”:
 

3. Match each of the phrases with its correct translation. Students
should be able to complete this exercise even though it contains a
few new words.

 



4. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms:

 
(1) Comparative Degree
(2) Noun
(3) Proper Noun
(4) Vav Conjunction



LESSON VII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 40ff.)

 

VII.1 Add the plural endings to the following words and indicate the
gender of each.

 

VII.2 Translate the following:
 



VII. 3 Add the plural or dual endings to the following words and
translate each plural or dual form.

 

VII.4 Translate the following:
 



VII.5 Circle the word that seems to be out of place in each of the
following groups.

 



Footnotes

 

(a) A few masculine nouns have plurals ending in , the usual ending
for feminine plurals [cf. G.19.2(1)(b), p. 38].

(b) A few feminine nouns have plurals ending in , the normal ending
for masculine plurals [cf. G.19.2(2)(b), p. 39].

(c) The plural of  is irregular. Other common nouns with irregular
plurals include , father, , fathers; , brother, , brothers; ,
son, , sons; , daughter, , daughters; , mouth, , mouths.

(d) A bisyllabic noun whose initial syllable is open will undergo
certain internal vowel changes when pluralized.

First, the accent shifts to the newly created syllable containing the
plural ending.

Second, the open syllable at the beginning of the word, now two
syllables removed from the accented (tone) syllable, is volatilized



(reduced to a half-vowel) for a phonetical reason (difficult to
pronounce otherwise). Under non-gutturals the vowel is reduced to a
simple sheva ( ); under initial gutturals it becomes a ef-pata

Third, since the syllable before the accented syllable is open and
unaccented, it needs a long vowel (cf. G.12A, p. 20). If the vowel is
already long, it remains unchanged, but if the vowel is short (either
pata  or segol), it is lengthened to qame .

Segholate nouns form one of the largest groups subject to these
changes (cf. G.253, pp. 57f.).

Plural forms of bisyllabic adjectives are also formed in a similar
manner [cf. G.20.3(2)(a)(i)(ii), pp. 44f.].

(e) The pata  furtive drops out before  when ) is pluralized and  is
no longer final in  (cf. G.13.2, p. 23).

(f) The verb “to be,” though not written, is generally assumed in
verbless clauses such as these.

(g)  is classified as a collective noun, one that is singular in form
but either singular or plural in its use (cf. G, “Collective Nouns,” p.
427).

(h) Before , and before unaccented  or , the  of the definite article
is pointed with a segol [cf. G.14.3(2)(c), p. 25].

(i) For the rules governing the dual form of nouns, cf. G.19.3, pp. 39f.



(j) The plural of , “man,” is . The longer form of the plural,
with a median , can be explained by its relationship to , another
similar word for “man.”

(k) The form that the preposition  takes before words like  is
explained in G.15.2n., p. 30.

Additional Helps

 

1. At this stage in the study of Biblical Hebrew, teachers are perhaps
unwise to assume that students have already mastered the Hebrew
alphabet and the table of vowels. Drills should be devised to
determine whether or not they have sharpened their skills. One such
drill that has been helpful is to have the teacher “spell” orally a
passage from the Hebrew Bible, perhaps Genesis 1:1ff., and then
have students write what they hear. The teacher reads, “bet (with
dagesh lene), simple sheva, reš, ere, ’alef, šin, -yod, tav,”
after which the students should have written . This exercise
can be varied by having students themselves turn to a verse in the
Hebrew Bible and “spell” it, either orally or in writing.

 

2. By this time in the course students should have discovered and
learned how to use the “Subject Index” at the back of the Grammar,
pp. 448ff. For example, earlier in this lesson (cf. H, footnote (d), p.
32) reference was made to the volatilization of vowels in the
formation of plural forms of bisyllabic nouns. Students who wish to
know more about this subject should consult the “Subject Index,”
where on page 452 is found the entry, “Volatilization of vowels,”
with a list of the pages in the Grammar where the subject is
mentioned.

 

Suggestions for Further Testing



 

1. Write the plural form for each of these words. [Review footnote (d),
p. 32.]

 

2. Match the following:

3. Translate the following:
 



4. Define the following terms based on definitions given in the
Glossary (cf. G, pp. 424ff.).

 
(1) Apocopation
(2) Collective Nouns
(3) Gender
(4) Number
(5) Pausal Forms
(6) Volatilization



LESSON VIII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 47ff.)

 

VIII.1 Each of the following entries contains an adjective. In the space
marked (a) indicate whether the adjective is used attributively (A) or
predicatively (P). In the space marked (b) give the gender of the
adjective, and in (c) give its number.

 
Example:





VIII.2 Underscore the correct adjectival form in each of the following
entries.

 

VIII. 3 Match the following:
 



VIII.4 Fill in the blanks with the correct translation of the adjectives in
the following examples.

 



Footnotes

 

(a) For the irregular forms of , “small,” cf. G.20.3(2)(b), p. 45.

(b) A few masculine and feminine nouns seem to have abandoned their
normal plural endings, with masculine plurals ending in  and
feminine plurals in  [cf. G.19.2(1)(b) and (2)(b), pp. 38f.].

However, plural adjectives accompanying these nouns appear with
their normal gender endings, . for those that modify or describe
masculine plural nouns, and  for those that modify or describe
feminine plural nouns.

Examples:



(c) The verb “to be,” though not written, may be assumed when
adjectives are used in a predicative sense.

Suggestions for Further Testing

 

1. Each of the adjectival forms listed here fits into one (only one) of
the blanks. Copy each in its correct position.

 

2. Translate the following:
 



3. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms:

 

(1) Agreement

(2) Attributive Adjective

(3) Gentilic Adjective

(4) Predicate Adjective



LESSON IX

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 54ff.)

 

IX. 1 Complete the translation of the following entries by filling in the
blanks.

 

IX.2 Underscore the correct pronominal form in the following entries.
 



IX.3 Each of the following entries contains either a personal or a
demonstrative pronoun. In the space marked (a) indicate whether the
pronoun is to be classified as personal (P) or as demonstrative (D).
In the space marked (b), give the gender of the pronoun, and in (c)
its number.

 
Example:



Footnotes

 

(a) For irregular plural endings on certain nouns, cf. G.19.2(1)(b) and
(2)(b), pp. 38f.

(b)  is the pausal form for  (cf. G.8.3, p. 17; also G.68, pp. 240f.).

(c)  is pausal (with ’atna ,  [cf. MT in Biblia Hebraica
Stuttgartensia]) for  (cf. G.8.3, p. 17; G.68, pp.240f.).



(d) The normal form for the third person feminine singular personal
pronoun is , but throughout the Pentateuch vav replaces vav and
the form becomes . It is still pronounced as if the vowel were a 

-yod.

(e) For the translation of  as LORD (all capital letters), cf. G 16.6,
p. 32.

(f)  consists of the masculine noun , “nation, people,” prefixed by
the definite article. The noun alone would be transliterated as gôy. In
modern Hebrew usage it is applied to all non-Jewish persons.

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following:
 

2. Match each word in the first two the words in the last two columns
with its opposite or counterpart from the words in the last two
columns.

 



3. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms:



 

(1) Demonstrative Pronouns

(2) Independent Pronouns



LESSON X

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 65ff.)

 

X.I Fill in the blanks in order to complete the following construct
relationships:

 

X.2 Translate the following:



X.4 Translate the following:
 

X.5 Match the following:



 

Footnotes

 



(a) A noun in the construct state never takes the definite article but is
considered definite if the absolute noun that follows it has the
definite article or is a proper name. All the examples in this exercise
are definite.

(b)  is treated as a proper name when it refers to the God of Israel.
It is classified as definite whether it stands with or without the
definite article. Nouns in a construct relationship with it are
translated with the definite article. The same rule applies to all the
proper names.

(c) Two or more construct nouns may occur in the same construct
relationship. The rule regarding definiteness applies to both of them:
if the noun in the absolute state is indefinite, they are indefinite; if it
is definite, they are definite.

(d)  is the masculine or feminine plural demonstrative pronoun,
translated “these” (cf. G.24.2, p. 53).

(e) An appositional phrase consisting of nouns forming a construct
relationship often occurs after a proper noun and serves to define the
proper noun more exactly. “Moses, servant of the LORD” tells us
who Moses is. (Cf. 2 Chr. 29:27: “David, king of Israel”; 2 Sam.
6:16: “Michal, daughter of Saul.”)

(f) A construct noun is indefinite when the absolute noun following it
is indefinite.

(g) The noun  takes on the force of an adjective when used as the
absolute noun in a construct relationship. For example,  (Isa.
57:1), “men of ” has been rendered “pious men” and “men of
good faith.”  (Prov. 31:26), “law of ,” has been translated
“kindly teaching.” Examples of other nouns used in a similar way
include the following:

(1)  “a man of words,” i.e., “an eloquent man” (Exod. 4:10)



(2)  “men of truth,” i.e., “trustworthy men” (Exod. 18:21)

(3)  “a prince of peace,” i.e., “a peaceable ruler” (Isa. 9:5; Eng.
9:6)

(4)  “men of war,” i.e., “trained warriors” (2 Chr. 8:9)

(5)  “men of the name,” i.e., “renowned men” (Gen. 6:4)

(6)  “a land of peace,” i.e., “a tranquil, safe land” (Jer. 12:5)

(7)  “a man of bloods,” i.e., “a bloodguilty man, a murderer” (2
sam. 16:7)

Suggestions for Further Testing

 

1. Circle the word that does not belong to the category indicated.
 

2. Match the following:
 



3. Translate the following:
 

4. From your study of the Glossary (G, pp. 424ff.), define the
following terms:

 



(1) Absolute State

(2) Construct Relationship

(3) Construct State

(4) Hapax Legomenon

(5) Relative Pronoun



LESSON XI

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 76ff.)

 

XI.1 Match the following:*
 



XI.2 Translate the following:
 

XI.3 Supply the correct pronouns in order to translate the following
entries:

 



Footnotes

 

(a) A noun is definite when it has the definite article, is a proper name,
is in the construct relationship with a definite noun, or has a
pronominal suffix (cf. G.26.5, p. 63; Glossary, “Definite/Indefinite
Noun,” p. 430). The example here is of a noun made definite by its
pronominal ending.

(b)  is the pausal form (with silluq,  [cf. MT in Biblia Hebraica
Stuttgartensia]) for  (cf. G.68, pp. 240f.).

(c)  is the pausal form (with secondary accent,  [cf. MT in
Biblia Hebraica Stuttgartensia]) for  (cf. G.68, pp. 240f.).



(d) The word , “father,” exhibits forms that are easily confused. The
singular construct is , “father of.” When the first person singular
pronominal suffix is added, the result is , “my father” [cf.
G.28.3(2), pp. 73.f.L According to the way  is normally written,
the final syllable is the accented syllable. Before the pausal form 
, however, the accent is pushed back to the initial syllable ( ). This
was done to avoid juxtaposing two heavily accented syllables within
a sentence. Such changes in accentuation are not uncommon in the
Hebrew Bible.

(e)  is idiomatic for “mine,” making it possible to translate: “For
mine is all the earth.”

(f) The transliteration (pronunciation) of  is . The final vav
functions as a regular consonant, closing the final syllable ( ). The
vowel is qame -yod, a diphthong. All third masculine singular
pronominal suffixes, when added to plural construct nouns, produce
final closed syllables in a similar manner [cf. H.XI.3(7), p. 49].

(g) The secondary accent meteg may occur on long vowels in open
syllables when the long vowels stand two or more syllables before
the tone syllable of a word (cf. G.9.2, pp. 17f.)

(h) A BeGaD KeFaT letter loses its dagesh lene when placed
immediately after a vowel (cf. G.6, pp. 12f.). The dagesh lene may
be caused to drop out when a BeGaD KeFaT letter stands first in a
word if the preceding word ends in a vowel. In the example taken
from Genesis 37:35,  stands without a dagesh lene since, in the
larger context of the sentence, it is preceded by a word with a final
vowel ( ). The preceding  causes kaf to drop its
dagesh lene. The exercises throughout the Grammar contain many
similar examples, because they faithfully reproduce the texts from
which they were drawn.

(i) In this case  appears without its dagesh lene because it comes
immediately after a word ending in a final  without mappiq, which



means that the syllable is open [cf. G.12.4(4), p. 21]. The ere in 
, therefore, is treated as preceding kaf and causing it to lose its
dagesh lene.

(j) , “in your hand,” is the pausal form (with secondary accent, 
[cf. MT in Biblia Hebraica Stuttgartensia]) for  (cf. Exod. 13:9).

(k) , “my feet,” is the pausal form (with silluq,  [cf. MT in
Biblia Hebraica Stuttgartensia]) for  (cf. Isa. 60:13). This word
occurs more often with ’atna  than with silluq (cf. G.8.3, p. 17).

Suggestions for Further Testing

 

1. Match the following:
 



2. Translate the following:
 



3. Supply the correct pronouns in order to complete the translations.
 



LESSON XII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 89ff.)

 

XII.1 Write the Qal perfect inflection of , “he ruled.”
 

XII.2 Indicate beside each of the following verbs whether it is weak
(W) or strong (S).

 



XII.3 Each of the following entries contains a Qal perfect form of a
verb. Give the correct translation of the verb form by filling in the
blank. In the space marked (a) give the person, gender, and number
of the verb form; in the space marked (b) give its root.

 
Example:



XII.4 Complete the translation of each entry by supplying the missing
pronouns.

 



XII.5 Translate the following:
 



XII.6 Match the following:

Footnotes

 

(a)  is made emphatic by being written before the verb (cf. G.32,
p. 87). Students may gain new insight into the meaning of a text if
they are sensitive to the use of inverted word order in Biblical
Hebrew to achieve emphasis.

(b)  is made emphatic by the inverted word order of the sentence.

(c)  is another example of inverted word order for emphasis.

(d)  also uses inverted word order for emphasis.

(e) A perfect form of a verb, when prefixed with vav conjunction, will
ordinarily be translated in the future tense [cf. G.31.1(4), p. 86].



(f)  are made emphatic by being placed before the verb.

(g)  is another example of inverted word order, used for
emphasis.

(h)  is made emphatic by its position in the sentence.

(i)  illustrates inverted word order for emphasis.

(j)  is the pausal form (with silluq, ) for  (cf. G.8.2, 8.3,
pp. 16f.). The dagesh lene has dropped out of the initial tav in this
word because the preceding word ends in a vowel ( ) (cf. G.6, pp.
12f.).

(k)  is made emphatic by its position before the verb.

(l)  is emphasized by the inverted word order.

(m)  is a vivid example of how words and phrases could
be made emphatic by their position in a sentence. Try reading
Hebrew with this in mind.

(n)  is highlighted by being placed before the verb.

(o)  shifts emphasis to God’s spoken words by its inverted
position in the sentence.

(p)  is the speaker’s way of stressing his commission from the
LORD. It is another instance of emphasis through dislocation.

(q)  stresses that the astounding thing to be communicated is that
the LORD visited Sarah.

(r) On the unusual ending on , see G.12.2, p. 19.

Additional Helps



 

Those who have studied the Grammar up to this point should be prepared to
make an analysis of Hebrew phrases, clauses, and sentences. A translation
based upon this analysis should then be possible. The translation process
involves examining each word, dividing it into its component parts, and
identifying and explaining each part. All verb forms should be fully located.
The examples given below suggest one way to analyze Hebrew sentences.

1. 
 

(1) , the sign of the direct object,  (cf. G.5, p. 12), plus first person
pronominal suffix, which serves as the direct object, and is
translated “me” (cf. G.27.2, p. 71). This word is made emphatic
by its position in the sentence prior to the subject and verb (cf.
G.32, p. 87).

(2) , a Qal perfect, third masculine singular, from the same root ,
translated “he sent.”

(3) , the divine name Yahweh, for which  (’ ) is
substituted in the pronunciation.  is translated “LORD” (all
capital letters) (cf. G.16.6, p. 32).
Translation:

2. 
 

(1) , the vav conjunction  (“and”), plus the demonstrative
masculine (or feminine) plural pronoun, translated “and these”
(cf. G.24.2, p. 53).

(2) , a masculine plural construct noun, from the absolute ,
“names,” translated “names of” [cf. G.26.4(2)(c), p. 61].  is



one of the several masculine plural nouns ending in , an ending
normally used on feminine plural nouns [cf. G.19.2(1)(b), p. 381.

(3) , the masculine plural construct noun, from , “sons,”
translated “sons of” [cf. G.26.4(2)(c), p. 61].

(4) , the proper name “Ishmael,” which has a quiescent (silent) 
in its final syllable. Since a proper name is definite, all the nouns
in a construct relationship with it are also definite (cf. G.26.5, p.
63).
Translation:

3. 
 

(1) , Qal perfect, first common singular, from , “he
remembered,” translated “I remember.” The position of 
illustrates the normal word order for a Hebrew verbal sentence in
which the verb appears first (cf. G.32, p. 87).

(2) , masculine singular noun ( ), translated “night,” plus the
contraction of the preposition  (“in”) and the definite article · 
(“the”) producing  [cf. G.15. 1(4), p. 29].  lacks a dagesh lene
because the preceding word ends in a vowel. The full translation
of the word is “in the night.”

(3) , masculine singular construct noun, from the absolute ,
“name,” plus second masculine singular pronominal suffix. The
writing of  with pronominal endings follows the same pattern
as , “son” [cf. G.28.3Q), p. 73]. Translation: “your name.”

(4) , the covenant name for Israel’s God, pronounced ’  (
), and translated “LORD” (all capital letters) (cf. G.16.6, p. 32). 

 is used here as a vocative, a means of addressing a person or



thing. Translation: “O LORD.”
Translation:

4. 
 

(1) , the vav conjunction  (“and”), plus the negative particle 
(“not”). A maqqef joins  to the following word (cf. G.4, p. 12).

(2) , Qal perfect, third common plural, from the verb , “he
walked,” translated “they walked.” United by maqqef, the verb
and the negative particle are translated as a unit: “they did not
walk.” The meteg in the initial syllable indicates that the syllable
is open and that therefore the sheva under  is a vocal sheva [cf.
G.9.2(3), p. 18].

(3) , the preposition  (“in”) prefixed to the noun , “law,” in
its construct form ( ), plus the first common singular
pronominal suffix, “my.” The preposition  lacks a dagesh lene
because the preceding word ends in a vowel. Pronominal suffixes
on nouns indicate that the nouns are in the construct state. The
literal meaning of  is “the law of me.” The translation of 

 is “in my law.”
Translation:

Suggestions for Further Testing

 

1. Write the Qal perfect inflection of , “he wrote.”
 



2. Locate and translate the following forms.
 

Example:  Qal Perfect, 1 cs, from , “he lay down,”
translated “I lay down.”

3. Translate the following:
 





LESSON XIII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 101ff.)

 

XIII.1 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



XIII.2 Match the following:
 



XIII.3 Match the following:(j)
 



XIII.4 Answer the following questions by translating the Hebrew
phrases. Example:

 





XIII. 5 Each of the following entries contains a Qal perfect form of a
Hebrew verb. Complete the translation of the verb forms by filling
in the blanks. In the space marked (a) give the person, gender, and
number of the form, and in (b) give its root (Qal perfect 3 ms).

 
Example:



Footnotes

 

(a)  occurs without dagesh lene in its BeGaD KeFaT letters
because these are all preceded by vowels. The initial  is preceded
by a word ending in , and since final  (without mappiq) does not



close its syllable,  behaves as if preceded by ere. However, if
there is a strong disjunctive accent on a word ending in either , or
a vowel, a BeGaD KeFaT letter at the beginning of the following
word retains its dagesh lene. A good example is found in exercise
H.XIII.1(6), p. 61. In , one might have expected  to
appear without a dagesh lene in the initial , except for the fact that a
strong disjunctive accent appears on , making a separation
between it and the following word. Unfortunately, students must
determine accentuation by examining the text of a printed Hebrew
Bible. In the present exercises the vocalized text is reproduced, but
without the accompanying accent signs.

(b) , the combination of interrogative  and the negative particle 
assumes an affirmative response.

(c)  is the pausal form (with ’atna , ) for .

(d)  is the pausal form for . The accent is one of the weaker
disjunctives, however, and while it causes the initial syllable to be
stressed, being accented does not cause the vowel to be lengthened.

(e) The dagesh forte in  is called a “conjunctive,” or “euphonic”
dagesh forte [cf. G.34.2(2)(a), p. 95; 45, p. 147]. The conjunctive
dagesh forte is very common after words such as  and 

. is also the pausal form (with ’atna , ).

(f) is the pausal form of  (with ’atna ) plus the preposition ,
“in,” minus dagesh lene because the preceding open syllable ends in
 (without mappiq).

(g)  is normally accented on the final syllable. However, since the
accented  follows it,  is forced to be written . The shift in
accent was done for euphonic reasons: to avoid juxtaposing two
tone syllables in adjoining words. There are many occurrences of
this type of accentuation change in the Hebrew Bible.



(h) This is another example of the conjunctive dagesh forte [cf.
footnote (e) above].

(i)  is the pausal form (with ’atna , ) for .

(j) This exercise provides students an opportunity to review the
pointing of the definite article, before both gutturals and non-
gutturals (cf. G.14, pp. 24ff.).

(k) Numerals from 1-10 are followed by plural nouns. Those beginning
with 11 and above are followed by nouns in their singular form.

(l) The pointing of the interrogative  is normally  when it stands
before words beginning with  or  [cf. G.34.2(2)(c), p. 96].

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following:
 



2. Match the following:
 

3. Complete the translation by supplying the correct pronouns.
 





LESSON XIV

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 121ff.)

 

XIV.1 Write the full perfect inflection of the verb , “he ruled,” in
each of the following stems, indicating the person, gender, and
number of each form (cf. G.37, pp. 113ff.).

 





XIV.2 Indicate the three root consonants in each of the following
perfects.

 



XIV.3 Indicate the stem to which each of the following perfects
belongs.

 



XIV.4 Vocabulary Review: Match the following words so that
opposites are paired. For example, the opposite of , “male,” is 

, “female,” therefore the letter E (E) is placed in the block
opposite .

 



XIV. 5 Each of the following entries contains a perfect form of a
Hebrew verb. Supply the proper translation of the verb form by
filling in the blank. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number (abbreviated), and in (c) its root.

 
Example:



XIV. 6 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



Footnotes

 

(a) A bracketed verb root indicates one that rarely, if ever, occurs in the
Qal stem (cf. G, “Vocabulary,” pp. 374ff.).



(b)  is pausal (with ’atna , ) for .

(c) The Lamed ’Alef  is a weak verb (cf. G, pp. 275ff.). When 
occurs at the end of a word or a syllable within a word, as in , it
becomes quiescent (ceases to function as a consonant). Because
quiescent  cannot close its syllable, the preceding vowel must be
long. Thus, pata  has been lengthened to qame . Note also that the 
 loses its dagesh lene because it follows an open syllable.

(d)  is pausal (with ’atna , ) for . Note the additional
change in the pointing of the definite article. Before  ( ) the
definite article is  ( ); however, before the pausal long vowel 

, the definite article occurs as  [cf. G.14.3(2)(c), p. 25].
The preposition  is also added and  becomes  [cf.
G.15.1(4), p. 29].

(e) A perfect that is prefixed with vav conjunction will ordinarily be
translated in the future tense [cf. G.31. 1(4), p. 86]. Note that these
forms are accented on the final syllable.

(f)  is the pausal (with ’atna , ) for , with prefixed ,
“from,” and second masculine singular pronominal suffix: “from
your midst.”

(g)  is pausal (with silluq, ) for .

(h) The volatilization of the long vowel in the nearest open syllable
before the  ending caused a ef-pata  to be placed under the initial
guttural in  (gutturals prefer compound shevas). For the
pointing of vav conjunction before compound shevas, see G.16.4, p.
31.

Suggestions for Further Testing

 



1. The following quotations from the Hebrew Bible contain examples
of perfect forms representing a variety of stems. Locate the verb in
each of the quotations, using the form suggested here.

 

Example:  Qal perfect, 3 cp, from , “he fell.” Trans. “They
fell.”

2. Translate the sentences and clauses given in #1.
 



LESSON XV

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 132ff.)

 

XV.1 Write the Qal imperfect of , “he wrote.” Translate each of the
forms.

 

XV.2 Match the following:
 



XV.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 





XV.4 Each of the following entries contains a Qal imperfect form of a
Hebrew verb. Give its correct translation by filling in the blank. In
the space marked (a) give its person, gender, and number, and in (b)
its root (i.e., its Qal perfect 3 ms form).

 



Footnotes

 

(a) When two shevas occur under adjacent consonants within a word,
the first will be silent and the second vocal. The first will end its
syllable and the second will begin the new syllable. Note the effect
this has on BeGaD KeFaT letters.

(b) , “my commandments,” has three full vowels, thus three
syllables ( ). The first is closed ( ), the second is open ( ), and
the third is open ( ). In the middle syllable  functions as a
consonant (a syllable begins with a consonant) and is followed by 
olem. It would be transliterated as v .

(c)  is pausal (with minor disjunctive accent) for .

(d)  has the cohortative ending  (cf. G.41.2, p. 132). A
cohortative involves first person imperfect forms, either singular or
plural, and is used to express the speaker’s desire, intention, self-
encouragement, or strong determination to perform a certain action.



(e) A Lamed Guttural verb (cf. G.70, pp. 263ff.) occurs with an “a”
class vowel before the final guttural. In Qal imperfect forms of the
Lamed Guttural verb, the olem is usually replaced with pata  (cf.
G, Verb Chart 1, p. 400, and Verb Chart 5, p. 408).

(f)  is pausal (with ’atna , ) for . The vav conjunction is
pointed with qame  instead of the usual sheva because the accented
syllable has moved to the front of the word (cf. G.16.5, pp. 31f.).

(g)  is prefixed with interrogative  (cf. G.34.1, pp. 94f.).
Interrogative  usually serves to introduce a simple yes-or-no
question.

(h)  is pausal (usually with ’atna ,  [cf. Gen. 32:13]) for .

(i)  is pausal (with ’atna , ) for .

(j)  is pausal (with silluq, ) for .

Suggestions for Further Testing

 

1. Match the following:
 



2. Circle the word that does not belong to the category indicated.
 



3. Locate the following verbs using the form suggested in the example
(cf. Exercise XV.1 above).

 

Example:  Qal imperfect 3 ms, from , “he judged.”
Translated: “he will judge”



LESSON XVI

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 148ff.)

 

XVI.1 Write the following inflections of the imperfect:
 

XVI.2 Each of the following examples contains an imperfect verb.
Complete the translation by supplying the meaning of the space
marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, (c) its root.
Example:

 





XVI.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



XVI.4 Complete the translation of the following entries by filling in
the blanks.

 



Footnotes

 

(a)  is an imperfect verb form that is prefixed with a vav
consecutive (cf. G.43, pp. 145ff.). The vav consecutive occurs only
with imperfects and indicates that the translation is to be in the past
tense and always in the indicative mode. Vav consecutive is usually
written bull  (vav, plus pata , plus dagesh forte in the following
consonant). Before  (the preformative for first common singular
imperfect forms) it is written  (since gutturals cannot be doubled)
[e.g., H.XVI.2(5), (11), pp. 81f.]. Before non-gutturals supported by



vocal sheva, the dagesh forte sometimes drops out, leaving 
unchanged [cf. H.XVII.2(1), (3), (6), pp. 81f.].

(b)  is pausal (with ’atna , ) for .

(c)  is pausal (with ’atna , ) for .

(d) , “he learned,” expresses a causative meaning in the Pi‘el [cf.
G.36.2(2), p. 109].  is pausal (with silluq, ) for . The
fact that a nun has been added to the end of this Pi‘el imperfect third
masculine plural form in no way changes its meaning [cf. G.39.3)
(4), p. 128].

(e) The root verb here is , set off in brackets to indicate that no Qal
forms occur in the Hebrew Bible.  is the Nif‘al stem, but
translated with a simple active sense, “he will fight,” similar to that
normally found in the Qal stem [cf. G.36.1(3), p. 109].

(f) , a Hif‘il imperfect first common singular, has a  suffix,
indicating that it is a cohortative (cf. G.41.2, p. 132).

(g) Words like  (“lest”),  (“if”), and  (“perhaps”) introduce
verbs that in modern usage would be assigned to the subjunctive
mode, i.e., verbs used for subjective, doubtful, hypothetical, or
grammatically subordinate statements or questions (cf. G.40.3, pp.
130f.).

(h)  is , the sign of the direct object, plus , the second feminine
singular pronominal suffix [cf. G.27.2(1), p. 71].

(i)  is the jussive use of the imperfect (cf. G.41.1, p. 131).

(j) The word  is used over 300 times in reference to an earthly
“lord” (king, master, husband, etc.), and about 30 times in reference
to a divine “Lord.” The singular form of the noun together with the
first person pronominal suffix ( ) refers to an earthly lord. The
plural form (plural of majesty?) with the added first person



pronominal suffix ( ) generally refers to the divine Lord.  as a
title for God appears 449 times in the Hebrew Bible. [Note:  is
not to be confused with , which is only pronounced as , and
is translated in most English versions with all capital letters,
“LORD.”]

(k) The conjunctive dagesh forte is sometimes placed in the initial
consonant of a word in order to link it with such words as  and 
(cf. G.45, p. 147).

(l)  is pausal (with silluq) for , which consists of the
preposition , “with,” plus the second masculine singular
pronominal suffix, “with you” [cf. G.27.1(3)(a), p. 69].

(m) A negative command or a prohibition is not expressed by the
imperative form of the verb. Instead, for this purpose, Hebrew uses
either  with the imperfect or  (“not”) with the jussive (cf. G.55,
pp. 173f.). The jussive is also an imperfect used in a special way (cf.
G.41.1, p. 131).

(n)  with an imperfect expresses a prohibition in stronger terms than 
 with the jussive [cf. (m) above].

(o)  is the jussive use of the imperfect.

(p)  introduces a question that presupposes an affirmative answer.

(q)  is the jussive use of the imperfect.

(r)  is , “there,” plus the  suffix, known as “He-directive” (cf.
G.44, pp. 146f.). The “He-directive” suffix is never accented. It
expresses direction or motion toward a person, place, or thing.

(s)  is the jussive use of the imperfect.

(t) , when used with an imperfect, expresses a strong prohibition (cf.
G.55, p. 173).



Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following entries.
 

2. Locate the following verb forms, which are drawn from exercise #1.
 



LESSON XVII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 160ff.)

 

XVII.1 Match the following:
 

XVII.2 Fill in the blanks with the correct pronouns in the following
phrases and sentences.

 



XVII. 3 Supply the correct translation of the verb forms by filling in
the blanks. In the space marked (a) give the stem of the verb, in (b)
its form (perfect, imperfect), in (c) its person, gender, and number,
and in (d) its root.

 
Example:





Footnotes

 

(a)  is a Qal imperfect verb form prefixed with a vav consecutive
(See H.XVI.fn.(a), p. 84; cf. G.43, pp. 145ff.).  is a third feminine
singular pronominal suffix which functions as the direct object of
the verb [cf. G.27.1(1), p. 68].



(b)  is , “there,” plus the “He-directive” ending  (cf. G.44, pp.
146f.).

(c)  has an example of a variant class of pronominal suffixes that
are sometimes used with verbs ending in consonants (cf. G.47.3, p.
159).

(d) When a pronominal suffix is added to a verb form ending in šureq,
the šureq is sometimes written defectively, i.e., as a  ( ).
Such a change is most common when the suffix is the third
masculine singular [cf. G.47.1(1), p. 157]. When standing as the
defective writing of šureq,  functions as a long vowel. (Note:
Look for other examples of this change in the exercises for this
lesson.)

(e) An imperfect second or third person form may be used as a jussive,
expressing the speaker’s desire, wish, or command directed toward
another person (or persons) or a thing. It is the most common way of
saying, “Let such and such a thing take place” (cf. G.41.1, p. 131).

(f)  with the jussive is used to express a negative wish or a
prohibition (cf. G.55, pp. 173f.). It constitutes a milder form of the
prohibition than  with an imperfect, especially when  is
followed by the particle of entreaty , almost as if the speaker were
saying, “Please do not.”

Suggestions for Further Testing

 

1. Each of the following sentences contains a verb form that is either
perfect or imperfect. It may belong to either one of the seven stems
(Qal, Nif‘al, Pi‘el, etc.). In the space marked (a) give the stem; in (b)
give the form (perfect, imperfect); in (c) indicate person, gender, and
number (abbreviated); and in (d) give the three consonants of the



root.
Example:

 

2. Match the following. [Note: In the translation of pronouns, (s)
indicates a singular and (p) a plural pronoun.]

 



3. Translate the following:
 



LESSON XVIII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 174ff.)

 

XVIII.1 Locate fully the following imperatives:
 

XVIII. 2 Fill in the imperative form that appears in the Hebrew Bible
in each of the following sentences or clauses. Be prepared to
translate each sentence or clause and to locate the imperative form
found in it.

 



XVIII.3 Write the imperatives for the following verbs in the stems
indicated:

 



XVIII. 4 Fill in the blanks with the correct imperatives based on the
imperfect forms found in parentheses. Check the scripture
references for the accuracy of your work, but only after the blanks
have been filled in.

 

XVIII.5 Match the following imperatives with the proper translation:
 



XVIII.6 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



XVII.7 Verb review
 

(1) Write the Qal perfect forms for . (cf. G.30.5, p. 85)
(2) Write the Qal imperfect forms for . (cf. G.39.3, p. 128)
(3) Write the Qal imperative forms for . [Cf. G48.1(1), p. 165]
(4) Write the Pi‘el perfect forms for . (cf. G.37, Table 2, p. 114)
(5) Write the Pi‘el imperfect forms for [ ]. (cf. G.42.2, p. 140)
(6) Write the Pi‘el imperative form for [ ]. [cf. G.50.1 (1), p. 169]



Footnotes

 

(a) Some Nif‘al verbs are essentially reflexive [cf. G.36. 1(2), p. 109].
For example,  is translated “Guard yourself!” “Take heed to
yourself!”

(b) Dagesh forte often drops out of consonants pointed with a vocal
sheva ( ) [cf. G.50. 1(3), p. 169]; however, XVIII.1(8) and (9), p.
93, of the present exercise, are exceptions to this rule.

(c) Some verbs occur in the Pi‘el with a causative sense [cf. G.36. 2(2),
p. 109]. , “he learned,” is such a verb. In the Pi‘el stem, it means
“he teaches.”

(d)  is pausal (with ’atna , ) for  (“from my sins”).

(e) Some second masculine singular forms of imperatives occur with a 
 suffix, which seems to have little or no impact on their meaning

(cf. G.53, pp. 172f.). , “Swear!” always follows this pattern.

(f) Words joined by maqqef are pronounced as one speech unit, with
the primary accent falling on the last word in the unit (cf. G.4, p.
12). Words losing their accent often undergo internal vowel changes.

, “Rule!” for example, has the vowel in its final syllable
shortened from olem to qame - a uf, thus resulting in the present
form  (unaccented closed syllables require short vowels).

(g)  is pausal (with silluq, ) for . (  and  are alternate
forms of the same word.)

(h)  is pausal (with silluq, ) for .

(i) Students should note the second feminine singular form of the
imperative and the second feminine singular pronominal suffixes in
this sentence (words addressed to Bathsheba).



(j)  is pausal (with silluq, ) for . (Note the compound
sheva under the guttural . Without the pronominal suffix, the form
is , Hif‘il perfect, third masculine singular.)

(k) Lamed Guttural verb forms take “a” class vowels in final syllables
ending in a guttural (cf. G.70, pp. 263ff.).

(l) The  cohortative ending on this first person imperfect form
expresses the speaker’s (God’s) determination to speak (cf. G.41.2,
p. 132).

(m)  is pausal (with ’atna , ) for  (  at the end of the
preceding word accounts for the loss of dagesh lene in ).

(n) When the third masculine singular pronominal suffix is added to a
verb form ending in šureq, šureq will often be written defectively,
i.e., as a  [See H.XVII.fn.(d), p. 90; cf. G.47.1(1), p. 157]. The 

 is still considered to be a long vowel.

Suggestions for Further Testing

 

1. Vocabulary Review: Circle the word that does not fit the category
indicated.

 



2. Match the following:
 

3. Translate the following:
 





LESSON XIX

 

Answer Key
(Cf, G, pp. 186ff.)

 

XIX.1 Write the Qal infinitives for the following verbs:
 

XIX.2 Each of the following entries contains an infinitive construct.
Complete the translation by giving the meaning of the infinitive. In
the space marked (a) give the stem of the infinitive and in (b) give
its root. If it has a pronominal suffix, give the person, gender, and
number of the suffix in (c), and indicate whether it is used as subject
or object in (d).

 



XIX.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



XIX.4 Translate the following:
 



XIX.5 Match the following verbs so that those expressing similar
actions or states of being are paired:

 



XIX.6 In each of the following examples an infinitive absolute stands
before a finite verb of the same root and serves to intensify the
action of the finite verb. Try to think of other ways the sentences
might be translated in order to express the intensification. Consult at
least two modern translations to see how they have rendered these
sentences. In the space marked (a) give the stem of the infinitive
absolute, and in (b) give its root.

 



Footnotes

 

(a) “Mentioned” is a more idiomatic translation than “he caused to
remember.” A literal causative rendering is seldom needed for Hif‘il
forms.

(b) , a preposition meaning “with,” is easily confused with , the
sign of the direct object [cf. G.5, p. 12; (3)(a), p. 69].

(c) The final mem ( ) of this form is part of the verb root , and not
to be confused with the third masculine plural pronominal suffix (cf.
G.46.3, p. 155).

(d)  is Qal infinitive construct, plus preposition , plus third
feminine singular pronominal suffix, from , “he met,
encountered,” (not to be confused with , “he called, read aloud”),
translated “to meet her.” This infinitive construct form occurs 121
times and always with the prefixed preposition . The second



occurrence of the form in this exercise has the third masculine plural
pronominal suffix, translated “to meet them.” (cf. G.56.1(3)(o), p.
181.]

(e)  is a Hif‘il infinitive construct, plus , from [ ], a doubly
weak verb (Pe Vav/Pe Yod; ‘Ayin Guttural) which occurs only in the
Hif‘il stem and is translated “to save.” [cf. G.56.1(3)(g), p. 180.]

(f) The infinitive absolute may take a prefixed interrogative  (cf.
G.34.1, pp. 94f.).

(g) “To draw near” and “to offer” are from the same verb root ( ).
The Hif‘il means “to cause to come near,” and thus “to offer (upon
an altar).”

(h) The literal translation of  is “the voice (sound) of your
words.” A noun is definite when it has a pronominal suffix (cf. G.28,
p. 71).

(i) “To fill” can also mean “to fulfill.”

(j)  can be used to introduce a question, in which case it is somewhat
similar to interrogative . A question introduced by  alone
presupposes a negative response: “Certainly not!” , on the
other hand, implies a positive answer: “Certainly!”

(k) The verb root  means both “he listened” and “he obeyed.” The
two actions are complementary.

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following:
 



2. Locate the following infinitives, together with all prefixes and
suffixes. Note that the infinitives are drawn from the exercises in the
preceding section.

 

Example:  Pi‘el inf. const., plus preposition , plus 3 mp
pronominal suffix, from [ ], “he spoke.” Trans. “When they
spoke.”



3. Match the following:
 



LESSON XX

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 203ff.)

 

XX.1 Write the synopsis for the verb . (Cf. G,61, p. 203)
 

XX.2 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



XX.3 Underscore the correct form of the participle in each of the
following sentences and phrases. Check the scripture references for
accuracy, but only after completing the assignment.

 





XX.4 Each of the following entries contains a participial form. In the
space marked (a) give its stem, in (b) its voice (active or passive), in
(c) its gender and number, and in (d) its root.

 
Example:





Footnotes

 

(a) , “he wrote,” is made up of three BeGaD KeFaT consonants.
Caution is needed in determining when dagesh lenes are to be
included in the synopsis forms. A BeGaD KeFaT consonant takes a
dagesh lene whenever it is not immediately preceded by a vowel
(full vowel or vocal sheva). (cf. G.39.4, p. 128f.)

(b) A participle depicts continuous action taking place in either the
past, present, or future, i.e., from the standpoint of the writer or the
participants in the story. The reader must use the clues furnished by
the context to determine which time was intended. Most of the
participles chosen for this exercise describe actions taking place in
the present, although that used in exercise XX.2(11) ( ) is to be
translated in the past, as indicated by the phrase “at that time.”



(c)  would ordinarily be accented on the final syllable. But since
the following word ( ) is pausal (with silluq, ), the accent on 
recedes one syllable. This is a change that frequently occurs in other
similar situations.

(d) Two masculine plural construct participial forms appear side by
side: “the ones loving (him)” and “the ones keeping.”

(e) When the prefix of the Hitpa‘el is placed before a verb whose
initial consonant is a sibilant ( ), the  of the prefix changes
position with the sibilant in order to facilitate pronunciation. The
participle  becomes . The meaning remains the same,
“one hiding himself.” [Cf. G.36.4(3), p. 111.]

(f) An alternate translation would be: “Why is this (that) my lord is
pursuing after his servant?”

(g) Participles agree in gender and number with the nouns and
pronouns that are described by them or that serve as subjects of the
participles.

(h)  is a Qal passive participle, masculine singular, from 
occurs a total of 71 times in its various forms.  often functions as
if it were a jussive, expressing a wish, desire, or invocation.

(i) Nouns designating parts of the body that exist in pairs (eyes, ears,
hands, etc.) are usually feminine [cf. G.18.2(5), p. 37], thus
requiring feminine participles.

(j)  is pointed with a compound sheva rather than a simple sheva,
since it is a guttural.

(k)  contains a defective  ( ), both here and in its only other
occurrence in the book of Isaiah (10:14). The  still remains a
long vowel that stands in an open, unaccented syllable.



(l) Since participles can describe continuous action, the use of the
participle in Exodus 6:27 suggests that Moses and Aaron spoke to
Pharaoh on numerous occasions (cf. G.60.2, p. 200).

(m) Forms of the verb “to be” ( ) may be followed by either active or
passive participles. This construction describes a continuous or
progressive action or state of being in either the past, present, or
future. The combination of a form of  plus the participle is more
likely to occur in late Biblical Hebrew.

(n) Participles that stand at the beginning of a question may have the
prefixed interrogative  (cf. G.34.1, pp. 94f.).

(o) An alternate translation based on the interpretation of the initial
verb as a jussive: “Let those praise the LORD who are his seekers.”

Suggestions for Further Testing

 

1. (Vocabulary Review) Match the following so that words with
opposite meanings are paired.

 





2. Underscore the correct participial form in each of the following
sentences and phrases.

 

3. Fill in the blanks with the correct pronouns. (Note the participial
forms.)

 





LESSON XXI

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 216ff.)

 

XXI.1 In the following clauses and sentences, identify (a) the verb
sequence, (b) the verb stems, and (c) the verb roots.

 
Example:





XXI.2 Translate the following clauses and sentences, and locate fully
all verb forms, following the guidelines given in G.XIV.38, pp.
117ff.



 

XXI.3 Match each of these weak verbs with its proper classification,
according to the traditional classification system.(p)

 



XXI.4 Copy the infinitives in the following examples and give (a) the
stem, and (b) the root of each.

 
Example:





Footnotes

 

(a) For the Imperative/Perfect sequence, cf. G.63.3(1), pp. 214f.

(b) For the Imperative/Imperfect sequence, cf. G.63.3(2), p. 215.

(c) When a pronominal suffix is added to an imperfect ending in šureq,
the šureq will often be written defectively, i.e., as a . Changes of
this nature most often occur when the pronominal suffix is third
masculine singular, although in this instance it is first common
singular [cf. G.47.1(1), p. 157].

(d) For the Indicative Imperfect/Perfect sequence, cf. G.63.2(2)(a), pp.
212f.

(e)  often introduces a subjunctive clause, i.e., one that expresses a
conditional, doubtful, contrary to fact, or hypothetical statement or
question. It can mean “if,” “lest,” “when,” “indeed,” “that,” “since,”
or “because.” For the Subjunctive Imperfect/Perfect sequence, cf.
G.63.2(2)(d), pp. 213f.

(f) When perfects are prefixed with vav conjunction, the accent shifts
to the final syllable in second masculine singular and first common
singular forms in all classes of verbs except Lamed He [cf.
G.63.2(2), p. 212].



(g) A Cohortative Imperfect may be in a coordinate relationship with
another (Cohortative) Imperfect.

(h) For the use of the conjunctive dagesh forte, which occurs twice in
this example, cf. G.45, p. 147.

(i) For the Indicative Imperfect/Imperfect sequence, cf. G.63.2(1), p.
212.

(j) The verb  is Qal imperative, second masculine plural, from ,
“he gave.” Trans. “You (pl.) give!” [Cf. G.48.2(6), p. 166.]

(k) Since  is a pausal form (carries a heavy accent), the accent on
the preceding word is forced back one syllable (away from the final
syllable) to avoid having two accented syllables standing side by
side in the sentence.

(l)  is Qal imperative, second masculine plural, plus vav
conjunction, from , “he did, made.” Trans. “You (pl.) do!” (cf.
G.72.6, p. 290)

(m) A perfect (and its coordinated imperfect) may be translated in the
present tense when it represents a verb of perception, attitude,
disposition, or mental or physical state of being [cf. G.31.1(3), p.
86].

(n) For the cohortative (emphatic)  on first person imperfects, cf.
G.41.2, p. 132.

(o) On the form of this imperative, cf. G.75.2(2)(b), p. 341.

(p) cf. G.29.6, pp. 81f.

(q) On the form of this infinitive, cf. G.56.1(3)(c), p. 180.

(r) The infinitive absolute may be used as a substitute for an imperative
[cf. G.57.3(4), p. 185].



(s) On the form and function of , cf. G.56.1(3)(d), p. 180; 56.2(2)
(c), p. 182.

(t) On the form of this infinitive, cf. G.56.1(3)(j), p. 181.

(u)  is a Qal imperfect, first common singular, from , “he knows
(knew).” Trans. “I know” [cf. G.75.2(2)(a), p. 340].

(v) For the form of this infinitive, cf. G.75.2(2)(c), p. 341.

(w) The two final nouns in this sentence are singular in form but
collective in meaning.

(x)  is Hif‘il imperfect, third masculine singular, plus vav
consecutive, plus third masculine singular pronominal suffix, from 

, “to rest.” Trans, (with causative force) “he placed him.”

(y) For the form of this infinitive, cf. G.56.1(3)(k), p. 181; 72.7, p. 291.

(z) On the form and meaning of , cf. G.27.1(3)(b), p. 69.

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the clauses and sentences, and locate all verb forms.
 





LESSON XXII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 229ff.)

 

XXII.1 Write the synopsis of , “he served,” in the Qal, Nif‘al, Pi‘el,
Hif‘il, and Pi‘el Hif‘il Hof‘al

 

XXII.2 Write the full inflection of the perfect of , “he served,” in
the Qal, Nif‘al, Pi‘el, and Hif‘il stems.

 



XXII.3 Each of the following sentences contains a perfect form of a Pe
Guttural verb. In the space numbered (a) give the perfect’s stem, in
(b) its person, gender, and number, and in (c) its root.

 
Example:





XXII.4 Each of the following sentences contains an imperfect form of
a Pe Guttural verb. In the space numbered (a) give the imperfect’s
stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) its root.
Example:

 



XXII.5 Each of the following sentences contains an imperative form of
a Pe Guttural verb. In the space numbered (a) give the imperative’s
stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) its root.

 



XXII.6 Each of the following contains an infinitive construct of a Pe
Guttural verb. Give the stem (a) and root (b) of each. (The verb ,
used in 3, 4, 5 below is from , a Pe Vav/Pe Yod verb.)

 

XXII.7 Each of the following contains a participle of a Pe Guttural
verb. Indicate the stem (a), root (b), gender (c), and number (d) of
each.

 



Footnotes

 

(a) A perfect prefixed with vav conjunction will often be translated in
the future tense [cf. G.31.1(4), p. 86; 63.2(2), pp. 212ff.].

(b) “To cause someone to pass through fire” is idiomatic for offering a
human sacrifice.

(c) Cognate accusatives such as “dreaming a dream,” “vowing a vow,”
“sacrificing a sacrifice,” etc., are fairly common in Biblical Hebrew.

(d) This word is prefixed with an interrogative  (cf. G.34.1, p. 94).



(e)  is the biblical name for Ethiopia.  is the gentilic adjective
used to describe a citizen of  (cf. G. “Gentilic Adjective,”
Glossary, pp. 431f.).

(f) For the form and function of vav consecutive prefixed to the
imperfect, cf. G.43, pp. 145f.; 63.1(2), p. 211.

(g) Imperfects third masculine plural and second masculine plural,
which end in , may sometimes appear with final nun following 
[cf. G.39. 3(4), p. 128]. The added nun does not affect the meaning
of the form.

(h) The comparative degree (“more than”) is expressed in Biblical
Hebrew by prefixing  to a noun or pronoun preceded by an
adjective or some form of a stative verb (Cf. G, “Comparative
Degree,” Glossary, p. 427).

(i) The form of this Qal imperative is determined by the fact that  is
a doubly weak verb (Pe Guttural and Lamed He). For the final ere,
cf. G.72.3(1)(c), p. 287.

(j)  (“who”) is sometimes used in a rhetorical question aimed not so
much at gaining information but rather at giving information. This
pattern often involves self-abasement or insult (cf. 1 Sam. 17:26,
18:18, 25:10; Exod. 5:2; etc.).

(k) For the form of , a Lamed He verb, cf. G.72.3(2)(a), p. 288;
Verb Chart 7, pp. 412f.

(l) The writer’s skill is evident in the juxtapositioning of  and ,
which creates a phonetic effect. Such a play on sounds is lost in
translation.

Suggestions for Further Testing

 



1. Complete the translation by giving the meaning of the verb. In the
space marked (a) give its stem (Qal, Nif‘al, etc.), in (b) its form
(perfect, imperfect, etc.), in (c) its person, gender, and number, and
in (d) its root.

 





2. Match the following:
 



LESSON XXIII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 242ff.)

 

XXIII.1 Underline the participial form that belongs in each of the
following entries.

 



XXIII.2 Each of the following entries contains a Pe ’Alef verb form. In
the space marked (a) identify the stem, in (b) the form (perfect,
imperfect, imperative, etc.), in (c) the person, gender, and number,
and in (d) the root. Ignore verb forms that are not Pe ’Alef.

 







XXIII.3 Each of the following entries contains a plural construct form
of a participle. Match each entry with its correct translation.

 



XXIII.4 In the following clauses and sentences, identify (a) the verb
sequence (cf. XXI.63, pp. 210-216), (b) the verb stems, and (c) the
verb roots.

 
Example:





Footnotes

 

(a) An alternate rendering: “As for the LORD your God, a consuming
fire is he.”

(b) A compound subject of mixed gender will take a masculine plural
participle. The accompanying participle,  (from ), is also
masculine plural.

(c) Sometimes a variant form of the pronominal suffix occurs with
verbs ending in consonants [cf. G.47.3(1), p. 1591.

(d) For a synopsis of the ‘Ayin Guttural verb , “he chose,” cf.
G.69.3, p. 253.

(e) On the occurrence of defective šureq before a pronominal suffix, cf.
G.47.1(1), p. 157.

(f) The characteristically long -yod in this Hif‘il imperfect form is
written defectively (as ). It is still to be considered a long
vowel. Note that the sheva under the following consonant is vocal,
joining the pronominal suffix to the verb form.



(g) The infinitive construct  serves roughly the same purpose as
quotation marks in modern usage.

(h) The infinite construct may be prefixed with a preposition. It may
also receive a pronominal suffix. Here the suffix is the subject of the
infinitive.

(i) The interrogative  is prefixed to this demonstrative pronoun.

(j)  is the pausal form (with secondary accent) for .

(k)  is the pausal form (with ‘atna , ) for .

(l) A first person cohortative imperfect is the governing verb in this
coordinate relationship, determining that the following first person
perfect with vav conjunction should also be translated as a
cohortative.

(m) The accent on  has been retracted one syllable before the
heavily accented (pausal) . Hebrew resists juxtaposing two
heavily accented syllables, except where it is unavoidable.

(n) For the use of the infinitive absolute with the force of an
imperative, cf. G.57.3(4), p. 185.

(o) For the contraction of  (Qal imperfect, first common singular)
to , cf. G.67.4(c), p. 238. The stem vowel pata  becomes ere
because its syllable is in pause (with silluq) (  becomes ).

Suggestions for Further Testing

 

1. Circle the word that is out of place in each of the following
categories.

 



2. Translate the following sentences and clauses, and locate fully all
verbs having  as their initial root consonant.

 





LESSON XXIV

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 255ff.)

 

XXIV.1 Observe the ‘Ayin Guttural verb forms as they occur in the
following sentences. Fill in the blanks with the correct pronouns.

 



XXIV.2 Each of the following sentences contains a form of an ‘Ayin
Guttural verb. In the space numbered (a) identify the verb stem (Qal,
Nif‘al, etc.), in (b) the verb form (perfect, imperfect, etc.), in (c) the
person, gender, and number of the form, and in (d) the verb root.

 
Example:





XXIV.3 Each of the following sentences contains an infinitive
construct. In the space numbered (a) list its stem, and in (b) its root.

 



XXIV.4 Each of the following sentences contains a participle. In the
space numbered (a) write the participle, in (b) give its stem, in (c) its
gender and number, and in (d) its root.
Example:



 

Footnotes



 

(a) When two shevas stand side by side within the word, the first will
be silent and the second vocal. A sheva placed under a guttural (
generally excepted) will be compound. Note that compound shevas
are always vocal.

(b)  is a jussive, i.e., an imperfect (either second or third person),
used to express the speaker’s desire, wish, or command directed
toward another person (cf. G.41.1, p. 131).  with the jussive
expresses a mild prohibition, a wish or desire that a specific action
not be done (cf. G.55.2, p. 174).

(c) A first person imperfect that is classified as a cohortative is used to
express the speaker’s desire or strong determination to perform a
given action. Cohortatives are sometimes lengthened by the addition
of  as a suffix (cf. G.41.2, p. 132).  has the second masculine
singular pronominal suffix as its direct object, while  has the
cohortative  suffix and  as its direct object.

(d)  comes from , “he did, made,” a weak verb (Lamed He),
which will be studied in Lesson XXVII (cf. G.72.7, p. 291).

(e) For the variant form of the pronominal suffix found on the
imperfect verb , cf. G.47.3, p. 159.

(f) For the defective writing of  (as ) before pronominal suffixes,
cf. G.47.1(1), p. 157.

(g) Biblical authors seem to have been fond of using cognate
accusatives such as this one: “yin alu na alah.”

(h) A verb is sometimes used in the Pi‘el stem to express a causative
sense [cf. G.36.2(2), p. 109].

(i)  is the Pi‘el perfect third masculine singular form of the ‘Ayin
Guttural [ ], “he refused” (cf. Verb Chart 4 in G, p. 406).



(j) For the form of the Qal infinitive construct , cf. G.74, p. 316ff.

(k) There is a play on words between Isaac’s name ( ) and the
succeeding participle ( ). Both are from the same root, .

(l) When the word for blood occurs in the plural ( , of which the
construct form is ), it usually refers to blood shed through some
act of violence.

Suggestions for Further Testing

 

1. Match the following:
 

2. Translate the following sentences and clauses and locate fully all
‘Ayin Guttural verb forms.

 





LESSON XXV

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 267ff.)

 

XXV.1 Fill in the blanks with the proper verb translations.
 

XXV.2 Each of the following sentences contains a perfect form of a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its



person, gender, and number, and in (c) its root.
 

XXV.3 Each of the following entries contains an imperfect form of a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number, and in (c) its root.

 





XXV.4 Each of the following entries contains an imperative form of a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number, and in (c) its root.

 



XXV.5 Each of the following entries contains either an infinitive
construct or an infinitive absolute from a Lamed Guttural verb. In



the space marked (a) give its stem, in (b) indicate whether it is
construct or absolute, and in (c) its root.

 



XXV.6 Each of the following entries contains a participle from a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
gender and number, and in (c) its root.

 

Footnotes

 

(a) For the rules governing the use of pata  furtive before a strong
guttural ( ) standing at the end of a word, cf. G.13.2, p. 23.

(b) The infinitive construct governed by a preposition is often used as
the equivalent of a temporal clause, expressing ideas such as
“when,” “while,” “as soon as,” etc.

(c) The vowel change in this word is to be explained by its being “in
pause” (cf. G.68, pp. 240f.).



(d) The  ending on this noun is called a “He-directive.” It may be
added to nouns or directional adverbs to indicate motion or direction
toward a place or a thing (never a person). The He-directive ending
never takes the accent. (cf. G.44, pp. 146f.)

(e) Cognate accusatives are fairly common in Hebrew. “To sacrifice a
sacrifice” is a good example. Compare the English, “Speak a
speech.”

(f) Final  is sometimes pointed with mappiq ( ), in which case it
retains its full consonantal value, instead of serving merely as a
vowel letter. Final  with mappiq ( ) belongs to the same class of
strong gutturals as  and , and thus closes the syllable to which it
belongs. Like  and ), it also may have a pata  furtive written
before it to compensate for the lack of an “a” class vowel (cf. G.11,
pp. 18f.)

(g) For the occasional occurrence of the defective šureq (written as 
) before pronominal suffixes, cf. G.47.1(1), p. 157.

(h) The interrogative pronoun  (“who?”) is sometimes used to
introduce a question with an implied insult. The questioner does not
wish for information, but uses this means to attack another’s
integrity or adequacy.

(i) The infinitive absolute may stand either before or after a finite form
of its cognate verb, thus serving to strengthen, reinforce, and
intensify the verbal idea [cf. G.57.3(2)(3), p. 185].

(j)  is Qal active participle, feminine singular, from , “he fled.”
Trans. “(I am) fleeing.” The subject is Hagar.

Suggestions for Further Testing

 



1. Circle the word that does not belong to the category indicated.
 

2. Match the following:
 



3. Translate the following sentences and clauses. Locate fully all
Lamed Guttural verb forms.

 



LESSON XXVI

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 280ff.)

 

XXVI.1 Fill in the blanks with the correct translation for the verbs in
the following entries, noting especially Lamed ’Alef verbs as they
occur.

 





XXVI. 2 Fill in the blanks with the correct pronouns, noting especially
Lamed ’Alef verb forms as they occur.

 



XXVI. 3 Each of the following entries contains a participle from a
Lamed ’Alef verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) tell
whether it is active or passive, in (c) give its gender and number,
and in (d) list its root.

 



XXVI.4 Each of the following entries contains a verb form from a
Lamed ’Alef verb. In (a) give its stem, in (b) identify the form
(perfect, imperfect, or imperative), in (c) its person, gender, and
number, and in (d) its root.

 



Footnotes



 

(a) For  ending on first person cohortative imperfects, cf. G.41.2, p.
132.

(b) The preposition  prefixed to an infinitive construct sometimes
expresses a negative outcome or consequence, “so as not to,” “so
that not.”

(c) The  suffix often occurs with the second masculine singular form
of the Qal imperative (cf. G.53, pp. 172f.).

(d) A slight change from  (Qal perfect, third masculine singular) to 
 (Qal imperfect, first common singular, plus vav consecutive)

would give the meaning “And I said,” which agrees with the
following verb, “What shall I say?” Some authorities have proposed
this change.

(e) When the preposition  is prefixed to an infinitive construct, it
serves as a temporal conjunction (“when,” “as,” “while”) or as a
causal conjunction (“through,” “because of,” “on account of”).

(f)  is a collective noun, as indicated by the plural pronominal
suffix on the following verb ( ).

(g) The Nif‘al infinitive construct with a third masculine plural
pronominal suffix ( ) is immediately preceded by the
preposition  prefixed to  and produces the same effect as if 
were attached directly to the infinitive [cf. fn.(e) above]. The two
words serve as a temporal clause: “in the day of their being created,”
i.e., “when they were created.”

(h) The verb  is doubly weak (Pe Guttural/Lamed He). For Pe
Guttural rules, cf. G.66, pp. 223ff. For Lamed He, cf. G.72, pp.
286ff.



(i) Verbs in the Pi‘el stem frequently have a causative meaning [cf. G.
36. 2(2), p. 109].

(j) An infinitive absolute may stand either before or after a finite form
of its cognate verb root, thus serving to strengthen, reinforce, and
intensify the verbal idea [cf. G.57.3(2)(3), p. 185]. Having two
occurrences of this construction in the same sentence is unusual.

(k) Questions requiring a simple “yes” or “no” answer are usually
introduced by interrogative , which is prefixed to the initial word in
the sentence (cf. G.34.1, pp. 94f.)

(l)  is the third feminine singular since its subject ( ) is also
feminine.

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following interrogative sentences.
 

2. Translate the following sentences and clauses. Locate fully all
Lamed ’Alef verbs.

 





LESSON XXVII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 293ff.)

 

XXVII.1 Each of the following entries contains a Lamed He verb
form. In the space marked (a) give its stem, in (b) its form (perfect,
imperfect, or imperative), in (c) its person, gender, and number, and
in (d) its root. Ignore all verb forms that are not Lamed He.

 





XXVII.2 Each of the following entries contains a Qal form of , “he
was.” In the space marked (a) identify each form (perfect, imperfect,
etc.), in (b) give its person, gender, and number, and if the verb form
has a prefixed vav, indicate in (c) whether it is a vav conjunction
(vav conj.) or a vav consecutive (vav cons.). Ignore verb forms not
derived from .

 





XXVII.3 Each of the following entries contains a participle of a
Lamed He verb. Underscore the correct form for each entry.

 



XXVII. 4 Supply the correct pronouns in the translations of the
Hebrew in the following examples of Lamed He verbs.



 



Footnotes

 

(a) ( ) In this construction,  is a feminine plural noun
(singular: ), designating whole burnt offerings. The translation
would be “to offer up offerings,” an example of the use of a cognate
accusative, which means that the verb form ( ) and its object (
) are derived from the same root ( ).

(b) The accent has moved backward one syllable on  This was done
to avoid juxtaposing two tone syllables.

(c) , “not,” with the imperfect indicates the jussive use of the
imperfect (cf. G.41.1, p. 131). The jussive expresses a negative
wish, a negative exhortation, or a mild prohibition (cf. G.55, pp.
173f.).

(d) A second or third person form of the imperfect may be used as a
jussive, except when the form is prefixed with vav consecutive. The
vav used here ( ) is vav conjunction. (cf. G.41.1, p. 131.)



(e) Vav conjunction may be pointed as  before the accented syllable of
the word to which it has been prefixed (cf. G.62.5, p. 209).

(f) Imperfect second person and third person forms of , either with
or without vav conjunction, are frequently used as jussives.

(g)  is unusual in that vav ( ) continues to function as a consonant
instead of combining with the preceding vowel to form a diphthong
(cf. G.74.1, p. 316).

(h) On the inflection of the Qal imperfect forms of  (with vav
consecutive), cf. G.67.5, pp. 238f.

(i) Forms of , “he saw,” in the Qal imperfect third masculine
singular plus vav consecutive and the Hif‘il imperfect third
masculine singular plus vav consecutive are written alike ( ) [cf.
G.72.8(10), p. 292]. Only the context will enable students to
distinguish between the two.

(j)  is the Hif‘il imperative, second masculine singular, plus first
common singular pronominal suffix, from , “he saw.” Translated:
“Cause me to see” i.e., “Show me.”

(k)  is the Qal imperative, second feminine singular (feminine
subject indicated by pronominal suffixes), from , “he went up.”
Translated: “Go up.”

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following and locate all forms of Lamed He verbs.
 



2. Match the following:
 





LESSON XXVIII

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 308ff.)

 

XXVIII1. Each of the following entries contains a Pe Nun verb form.
Supply the correct translation of the verb form. In the space marked
(a) give its stem, in (b) the identification of the form (perfect,
imperfect, etc.), in (c) its person, gender, and number, and in (d) its
root. Ignore verb forms that are not Pe Nun, except for , “he
took.”

 





XXVIII.2 Each of the following entries contains an infinitive form
from a Pe Nun verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) tell
whether it is construct or absolute, and in (c) give its root.

 





XXVIII.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



XX VIII. 4 Each of the following entries contains an imperative form
of a Pe Nun verb. Fill in the correct translation for each form. In the
space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and
number, and in (c) its root. Ignore verb forms that are not Pe Nun.



 



Footnotes

 

(a) Verbs ending in consonants often occur with an alternate set of
forms for pronominal suffixes (cf. G.47.3, p. 159).  is the Qal
imperfect, first common singular form of ), plus the third
masculine singular pronominal suffix. A simplified form of this
word, and one with basically the same meaning, is  (cf. Ps.
89:28; G.47.2, pp. 157f.).

(b) The full unassimilated form of  would be . The final nun
that is supported by a silent sheva drops out and a compensating
dagesh forte is placed in the following consonant ( ). This change
regularly takes place before consonantal afformatives in verbs



whose root forms end in nun [cf. G.73.2(6), pp. 305f.]. Such verbs
are too rare, however, to be treated as a separate class of weak verbs.

(c) Doubly weak verbs that are both Pe Nun and Lamed He involve a
number of changes. Not only is initial  assimilated when supported
by a syllable divider (silent sheva), but an imperfect form ending in 
 will lose its final syllable and undergo certain internal vowel

changes when it serves as a jussive (cf. G.41.1, p. 131) or is prefixed
with a vav consecutive. Such changes are especially notable when
verbs of this class occur in the Hif‘il stem [cf. G.73.2(7), p. 3061.

(d) , “he took,” is inflected as if it were a Pe Nun verb [cf.
G.73.2(8), p. 307; Verb Chart 8, pp. 414f.].

(e) , “he lifted up,” is doubly weak (Pe Nun/Lamed ’Alef). Here the
Qal imperfect third masculine singular form of this verb is used as a
jussive.

(f) For the full Qal inflection of , “he gave,” cf. G, Verb Chart 8 (Pe
Nun), pp. 414f.

(g) The plural form of the noun , “blood,” is used to indicate blood
that has been shed by violent means.  is the plural construct,
“blood(s) of.”

(h)  is the Qal infinitive construct of , “he stretched out,” a
doubly weak verb in the same class with [ ]. The first common
singular pronominal suffix ( ) serves as the subject of the infinitive.
The preposition  functions as a temporal conjunction and should be
translated “when,” “as,” “while.”

(i) For the Hif‘il inflection of [ ] cf. G.73.2(7), p. 306.

(j) An infinitive absolute, standing either before or after a finite form of
its cognate verb root, serves to reinforce or intensify the verbal idea
[cf. G.57.3(2)(3), p. 185].



(k) The  suffix is often added to the second masculine singular form
of imperatives. The suffix may serve to reinforce the verbal idea (cf,
G.53, p. 172f.).

(l) The  ending on this noun is the “He-directive,” indicating motion
or direction toward a place or thing (never a person). The accent
never falls on the “He-directive” (cf. G.44, pp. 146f.).

Suggestions for Further Testing

 

1. Match the following:
 

2. Each of the following examples includes a Pe Nun verb or a form of
 which shares the characteristics of Pe Nun verbs. Some Pe Nun



verbs may also be doubly weak, thus requiring special attention.
Translate each example and locate the verb form.

 

3. Fill in the blanks with the correct pronouns.
 



LESSON XXIX

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 328ff.)

 

XXIX.1 Each of the following entries contains an ‘Ayin Vav/‘Ayin
Yod verb form. Supply the proper translation for the form. In the
space marked (a) give its stem, in (b) the identification of the form
(perfect, imperfect), in (c) its person, gender, and number, and in (d)
its root. Supply this information only for verbs that are ‘Ayin
Vav/‘Ayin Yod.

 





XXIX. 2 Each of the following entries contains an imperative form of
an ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verb. Supply the proper translation for the
form. In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender,
and number, and in (c) its root.

 





XXIX.3 Supply the proper translation for the pronouns in the
following entries.

 





XXIX. 4 Underscore the correct participial form in each of the
following entries.

 

XXIX. 5 Identify each of the verb sequences in the spaces marked (a).
In (b) give the stems of the verbs, and in (c) their roots. (Review
Lesson XXI.)

 
Example:





Footnotes

 

(a) Pi‘el verbs often express a causative meaning [cf. G.36. 2(2), p.
109]. Thus , Pi‘el imperfect first common singular, means “I
cause to live,” “I make alive,”

(b) Interrogative  is used to introduce questions that may be answered
by either yes or no (cf. G.34.1, pp. 94f.).

(c) The accent on the Pi‘el infinitive construct (with preposition) 
is retracted one syllable away from the end of the word because it is
immediately followed by  with an initial tone (heavily accented)
syllable. This also results in the shortening of  to .

(d)  may be added as a suffix to the second masculine singular form
of imperatives. It seems to have little effect on the meaning,
although it may denote a sense of urgency (cf. G.53, pp. 172f.).

(e) A conjunctive dagesh forte is sometimes placed in the initial
consonant of a word to link it to the preceding word (cf. G.45, p.
147).



(f)  added as a suffix to first person imperfects indicates the
cohortative use of the imperfect (cf. G.41.2, p. 132).

(g) , from , “to flow,” is a Qal participle, feminine singular
construct, from the absolute .

(h) The preposition , when prefixed to an infinitive construct,
functions as a temporal conjunction and should be translated
“when,” “as,” “while.”

(i) For a discussion of the distinction between Qal perfect third
feminine singular and Qal participle feminine singular of ‘Ayin
Vav/‘Ayin Yod verbs, cf. G.74.3(c), p. 318.

(j)  introduces the sequence of imperfect with coordinated perfect,
but is not itself a part of the sequence.

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate and fully locate all ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs.
 



2. Circle the word that seems out of place in the category indicated.
 





LESSON XXX

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 346ff.)

 

XXX.1 Each of the following entries contains a Pe Vav/Pe Yod verb
form. Supply the proper translation for the form. In the space
numbered (a) give its stem, in (b) the indentification of the form
(perfect, imperfect, imperative), in (c) its person, gender, and
number, and in (d) its root.

 





XXX.2 Two Pe Vav verbs, , “he was able,” and , “he added,
repeated,” are frequently followed by infinitives construct, normally
prefixed with an inseparable preposition. The forms of  followed
by the infinitive construct express the notion of being able to do (or
not to do) something. The forms of  followed by the infinitive
construct express the notion of repeating an action. In the following
examples various infinitives construct occur in conjunction with
forms of these two Pe Vav verbs. Copy the infinitive construct in the
space marked (a), give its stem in the space marked (b), and list its
verb root in the space marked (c). An example containing more than
one infinitive construct will have additional spaces provided. Note
that the infinitives construct are not necessarily derived from Pe
Vav/Pe Yod roots.



 



XXX.3 Fill in the correct translation for the pronouns in each of the
following entries.

 





XXX.4 Underscore the correct participial form in each of the
following entries.

 



XXX.5 Identify each of the verb sequences by filling in the space
marked (a). In (b) give the stems of the verbs, and in (c) supply their
roots. (Review Lesson XXI).

 





Footnotes

 

(a) The  ending is the “He-directive.” He-directive indicates motion
or direction toward a place or thing (never a person). This ending
may also be added to directional adverbs such as . The ending is
never accented (cf. G.44, pp. 146f.).



(b) Before the accented monosyllabic , the accent on  is moved
from its normal position on the final syllable to the initial syllable.
Hebrew will not ordinarily juxtapose tone syllables in adjacent
words.

(c)  is a Hif‘il imperfect, first common singular, and  is a Hif‘il
imperfect, third masculine plural. Both verbs are examples of the
common occurrence in which a -yod ( .) is written defectively
in verb forms.  illustrates the defective writing of  ( ), as
well as -yod ( ). The two defective writings (  and )
are still treated as long vowels for purposes of syllabification.

(d) The noun , “apartness, sacredness,” may function as an
adjective when placed after the noun it describes. “My holy name”
is literally “the name of my holiness.” Note that the pronominal
ending is not permitted to separate two words in a construct
relationship but is attached to the final word in the relationship.

(e) The  of this Nif‘al imperfect form of [ ] is doubled by
implication (cf. G.13.1, p. 23).

(f)  is the interrogative pronoun , “who?” with the prefixed
preposition , “from.”

(g) Note the retention of  as a regular consonant in the Nif‘al forms of
Pe Vav verbs such as [ ].

(h)  is a form of the masculine plural construct participle. Its literal
meaning is “the goers down to the sea.”

(i) When participles are used in the place of regular verb forms, they
often describe an action expected to occur in the near future.

(j)  is a masculine plural construct participle (Qal) that could be
translated “knowers of.”



(k) The infinitive absolute functions to intensify the action specified by
its cognate verb. The two verbs ( ) are treated as a unit. The
coordinate relationship, however, involves two verbs, i.e., the
imperfect (comprising the unit ) followed by the perfect (

).

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following sentences and locate fully all Pe Vav/Pe Yod
verb forms.

 

2. Match the following:
 





LESSON XXXI

 

Answer Key
(Cf. G, pp. 364ff.)

 

XXXI.1 Each of the following entries contains a perfect form of a
Double ‘Ayin verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number, and in (c) its root.

 



XXXI.2 An imperfect form of the Double ‘Ayin verb is included in
following entries. In the space marked (a) give its stem, in (b)
gender, and number, and in (c) its root.

 







XXI.3 Each of the following entries includes an imperative form of a
Double ‘Ayin verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, number, and in (c) its root.

 



XXI.4 A participial form of a Double ‘Ayin verb is included in each of
the following entries. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
gender and number, and in (c) its root.

 

XXXI.5 Supply the correct pronouns in the translation of each of the
following entries.

 



XXXI.6 In the following clauses and sentences, identify (a) the verb
sequence (cf. XXI.63, pp. 213ff.), (b) the verb stems, and (c) the
verb roots.

 
Example:





Footnotes

 

(a) A perfect prefixed with vav conjunction will often be translated in
the future tense [cf. G.31.1(4), p. 86].

(b) Cohortatives are first person imperfect verb forms used to express
strong determination. They are often written with  suffix (cf.
G.41.2, p. 132).

(c)  before the imperfect expresses a strong prohibition.

(d)  is often written defectively (as ). For purposes of
syllabification, the   is to be treated as a long vowel.



(e)  followed by a jussive (an imperfect used as a jussive) expresses
a milder form of a prohibition than  with the imperfect.

(f) This form (Pi‘el imperfect, third masculine plural, plus vav
consecutive) has lost two dagesh fortes from consonants supported
by vocal shevas (  becomes ). Similar losses occur in other
forms in this exercise.

(g)  is Qal infinitive construct plus preposition ( ), from , “he
measured.” Trans, “to measure.”

(h)  has the “He-directive” suffix.

(i) An interrogative  is used to introduce a question expecting a
simple yes or no answer (cf. G.34.1, pp. 94f.).

Suggestions for Further Testing

 

1. Translate the following sentences and locate fully all Double ‘Ayin
verb forms.

 



SUGGESTIONS FOR SIMPLIFYING THE TASK OF
VERB LOCATION

 
Knowing how to locate verb forms is crucial to the understanding of

Hebrew. The task of verb location, however, is often baffling to the
beginning student. Verb location may seem to be based largely upon
guesswork, but this perception is far from the truth. There is order and
design in the composition of Hebrew, and this is nowhere more apparent
than in the structure of the Hebrew verbal system. The purpose of the
following discussion is to take some of the mystery out of the process of
verb location by identifying some of the guideposts that the language
provides for those making this journey. The following questions provide a
starting point.

1. Does the verb form under consideration have a preformative?
 

If the verb does not have a preformative, then it must belong either
to the Qal, Pi‘el, or Pu’al stem. These three stems are the only verb
forms without preformatives. Of course, all stems have preformatives
in the imperfect, and all stems except Qal have preformatives in the
participle. The Nif‘al, Hitpa‘el, Hif‘il, and Hof‘al stems have
preformatives on every verb form.

The rules regarding preformatives apply to all verb roots, whether
they are strong or weak (cf. G, pp. 400ff.).

2. Is the verb form under consideration an imperfect?
 

Imperfects can usually be identified by examining the preformative.
The imperfect preformatives are the easiest to recognize since they are
the same for all verbs and for all stems. The strong verb imperfect
preformatives (consonants and vowels) for all seven stems are:



Note that preformative vowels are the same throughout a given stem
except when they stand after the guttural  (  becomes  becomes 

) All of the preformative consonants and most of the vowels are
repeated in the imperfect of weak verbs.

3. Is the verb form being located prefixed with a vav consecutive
(normally bull )?

 

If prefixed with a vav consecutive, the verb form must be the
imperfect, for while any verb form, including imperfects, may be
prefixed with a vav conjunction, only an imperfect may take a vav
consecutive.

Identifying vav consecutives on imperfects simplifies the overall
task of verb location. Just knowing that the form is an imperfect makes
it easier for the student to identify the verb root. The consonant
standing immediately after the vav consecutive is always an imperfect
preformative and thus not to be considered as part of the verb root.

One may also expect the addition of vav consecutive to result in an
occasional apocopated imperfect, especially in Lamed He verbs (



becomes ). Again, recognizing this simplifies the task of
reconstructing the verb root.

4. Does the form being located have a prefix other than vav
consecutive?

 

(1) Is the verb prefixed with vav conjunction? Remember that vav
conjunction may occur on any verb form, including imperfects. It
is distinguishable from the vav consecutive by its pointing.

(2) Is there a stem prefix (other than the imperfect prefixes discussed
above)?

(a) The Nif‘al stem occurs with prefixed nun ( ) throughout the perfect,
in the alternate form of the infinitive absolute (rarely used), and in
all participial forms. A he ( ) prefix is found throughout the Nif‘al
imperative, the Nif‘al infinitive construct, and the regular form of
the Nif‘al infinitive absolute.

(b) The Hitpa‘el stem has a prefixed , the longest of all stem
prefixes, in all forms of the perfect, the imperative, the infinitive
construct, and the infinitive absolute. All Hitpa‘el participial
forms occur with a  prefix.

(c) The Hif‘il stem has a he ( ) prefix in all forms of the perfect, the
imperative, the infinitive construct, and the infinitive absolute. All
participial forms are prefixed with mem ( ).

(d) The Hof‘al stem is prefixed with he ( ) in all forms of the prefect,
in the infinitive construct, and in the infinitive absolute. The Hif‘il
participial forms are prefixed with the mem ( )

(3) Is there a prefixed preposition? The prepositions that may function
as verbal prefixes are  (with assimilated ), and the inseparable
prepositions , and  These may be prefixed to infinitives
construct and to participial forms.

(4) Is there an interrogative  prefixed to the verbal form?
Theoretically, the interrogative  may be prefixed to any form of



the verb, although its actual occurrence in this capacity is
somewhat rare.

5. Is there an afformative that functions as an integral part of the verb
form?

 

(1) The perfect afformatives that fall in this category are the same for
all stems and for all verbs.

(2) The imperfect afformatives are also the same for all stems and for
all verbs.

(3) The imperative afformatives are the same for all stems in which
imperatives occur (Qal, Nif‘al, Pi‘el, Hitpa‘el, and Hif‘il) and for
all verbs.

6. Is there an afformative that functions as an occasional part of the
verb form?

 

(1) A final nun  is added to over three hundred third masculine plural
and second masculine plural imperfect forms in the Hebrew Bible



(cf.  in Deut. 1:17). This is apparently an archaic ending,
and the reason for its survival has never been discovered.

(2) Is there an  suffix added to a first person imperfect verb form,
indicating that it is to be interpreted as a cohortative (cf. G.41.2,
p. 132)?

(3) Is there a  suffix added to a second masculine singular form of
the imperative, perhaps to make it more emphatic (cf. G.53, pp.
172f.)?

7. Does the form being located have a pronominal suffix?
 

This question refers to pronominal endings that serve as direct
objects of the verbs. Pronominal suffixes are the same for perfects and
imperfects that end in vowels, but there are slight differences between
those added to perfects and imperfects that end in consonants.

(1) Pronominal suffixes for perfects and imperfects ending in vowels
(cf. G.46.2, p. 153; 47, pp. 156f.)

(2) Pronominal suffixes for perfects ending in consonants (cf. G.46.3,
p. 155)



(3) Pronominal suffixes for imperfects ending in consonants (cf.
G.47.2, pp. 157f.)

(4) An alternate form of the pronominal suffix is sometimes used with
verbs ending in consonants (cf. G.47.3, p. 159). The following
forms are found in the Hebrew Bible:

(5) Pronominal suffixes used with imperatives, infinitives construct,
and participles follow the same pattern as those used with
imperfects [cf. G.48.4, p. 167; 50.3, p. 170; 52.2, pp. 172f.;
56.2(3), p. 183; 60.3(2), p. 202].

Since participles are verbal nouns, they may occur in the singular
or plural form, and may be either absolute or construct. Pronominal
suffixes may be attached to any participial form that is in the construct
state.

8. Having identified all prefixes and suffixes of the form under
consideration, is it now possible to determine what consonants make
up the verb root?

 

The process is fairly simple where strong verbs are concerned, since
their roots always consist of three strong consonants. (For a
representative list of strong verbs, cf. G.29.8, p. 82.) Most weak verbs



likewise contain three root consonants in all their inflected forms,
which makes identification of their roots less complicated.

Major problems arise, however, when an inflected form of a weak
verb has lost one or more of its root consonants. How is one to
reconstruct the verb root when one or more of its consonants is
missing? Constant vocabulary building is the surest path to progress in
this area. Until that can be achieved, beginning students must resort to
a process of trial and error in determining the verb root (and meaning)
for abbreviated verb forms.

Root consonants may disappear from the beginning, the middle, or
the end of certain weak verb forms.

(1) Weak verbs that sometimes lose their initial consonants include Pe
Nuns (plus ) and Pe Vavs (plus ). Representative forms
drawn from these two classes of weak verbs are listed below.
Some may also have prefixes and suffixes. Practice identifying
the prefixes and suffixes, determining what consonants make up
the verb root, and fully locating the verb form. When in doubt
about a particular form, the student should consult the Grammar
for the verb charts on Pe Nuns (pp. 414f.) and Pe Vavs (pp.
420f.).



(2) Weak verbs that sometimes lose their middle consonants include
‘Ayin Vav and ‘Ayin Yod verbs (cf. G, pp. 416ff.). Representative
forms drawn from these weak verbs are listed below, some with
prefixes and suffixes. Identify the prefixes and suffixes, determine
the verb root (Qal infinitive construct), and fully locate the form.

(3) Weak verbs that sometimes lose their final consonants include
Lamed He and Double ‘Ayin (Geminate verbs). Lamed He verbs
occur so frequently that it is imperative to understand the
circumstances under which the , the third consonant of the verb
root, drops out. For this reason, the student should carefully
review the lesson on the Lamed He verb (cf. G.72, pp. 286ff.).
Special attention should be given to the loss of  before vocalic



afformatives [cf. G.72.3(2)(a)(b), p. 287f.], the substitution of yod
 for  before consonantal afformatives [cf. G.72.3(3)(a)(b)(c),

pp. 288f.], and the apocopation of imperfects of Lamed He verbs
without afformatives. Apocopation occurs when these imperfects
are used as jussives or when prefixed with vav consecutive (cf.
G.72.8, pp. 292f.).

Representative forms of Lamed He and Double ‘Ayin (Geminate)
verbs are listed below. Determine the triconsonantal root for each form
and give a full location of the form.

(4) Special difficulties arise when verbs are doubly weak, as, for
example, in the case of those that are both Pe Nun and Lamed He.
Occurrences of such verbs are rare, but those that do occur are
quite significant, especially in the case of , “he stretched
forth,” and [ ], “he smote, killed,” the latter occurring only in
the Hif‘il stem.

Representative forms of these verbs are listed below. Give a full
location of each form [cf. G.59.7:96)(F), pp. 197f.].



By way of summary, when a verb form contains only two root
consonants, it may have dropped an initial  (Pe Nun) or an initial  (Pe
Yod). Try placing first one and then the other of these consonants to
the two remaining root consonants. Then consult a lexicon or
vocabulary list to see if such a triconsonantal verb root exists, and, if
so, whether or not its meaning fits the context in which the form is
found.

If the search thus far has been fruitless, try placing a  (‘Ayin Vav) or
 (‘Ayin Yod) between the two consonants that remain. Then repeat the
lexicon search for such a verb root and determine its meaning and
suitability for the context.

If this also proves fruitless, try placing a final  (Lamed He) after the
other two root consonants or repeating the second of the two
consonants (Double ‘Ayin/Geminate). Then test the resulting verb root
by checking a lexicon to see if it exists and if it has a meaning that
suits the context. As a final precaution, check the appropriate verb
chart in the Grammar (pp. 400ff.) to see if the form being located
would fit into the class of weak verbs to which it has tentatively been
assigned.

If this procedure seems cumbersome at first, it will become less so
with practice. Mastering it will simplify the task of verb location and



make the study of Hebrew much more intelligible.



WORD LIST*

 

A. Verbs Occurring 200 or More Times

 





B. Verbs Occurring 100 to 199 Times

 









C. Nouns Occurring 300 or More Times

 







D. Nouns Occurring 200 or 299 Times

 





E. Nouns Occurring 100 or 199 Times

 









F. Adjectives Occurring 50 or More Times

 

G. Prepositions/Particles Occurring 50 or More Times

 





ACCENT TABLES
for Biblia Hebraica Stuttgartensia

 

In the study of classical Hebrew, students will notice that virtually every
Hebrew word receives an accent (called , “tastes,” or ,
“melodies”). Some of the exceptionally long words may have a secondary
accent as well. Words accented on the last syllable are said to be accented 

, while words accented on the next to the last syllable are said to be
accented . In the Grammar, accents are not generally printed unless a
word is accented on other than the last syllable (i.e., ). Accents indicate
which syllable should receive the stress in pronunciation, and at times they
are also important for interpretive reasons (e.g.,  when accented on the
first syllable is the Qal perfect third feminine singular*, but if accented on
the last syllable, it is the Qal active participle feminine singular (Cf. G, p.
317).

The Hebrew Bible has two systems of accents: one system is for the
poetic books (Psalms, Proverbs, and Job) and the other system is employed
in the prose books (the balance of the Hebrew Bible). Furthermore, each
system is divided into two general types of accents: disjunctive accents and
conjunctive accents. Disjunctive accents separate the accented word from
the next word in the clause or sentence. Conjunctive accents, on the other
hand, establish a connection between the accented word and the word that
follows. In the prose books, eighteen disjunctive accents and nine
conjunctive accents are employed. In the poetic books, twelve disjunctive
accents and nine conjunctive accents appear.

In addition to the two major breaks in a sentence, created by the presence
of ’Atna  and Silluq, the other disjunctive accents further divide the
sentence into smaller sections. ’Atna  divides the verse into two syntactical
divisions. If three such divisions are mandated by the structure of the verse,
’Atna  may be preceded by Segolta, as in Genesis 1:7:



Both the ’Atna  and the Silluq sections of the verse may be further divided
by such disjunctives as Zaqef (qaton or gadol), Revia’, if a, etc.

In the following lists of accents, those marked as prepositive stand at the
beginning of the word, either over or under the initial consonant. Those
marked as postpositive stand at the end of the word, either over or under the
final consonant. Consequently, in both cases the tone-syllable in the word
may be other than that marked with the accent. In the case of a word
accented by , a postpositive accent,  is written over the final
consonant in the word and is then repeated over the tone-syllable if it is
other than the final syllable in the word (cf. ).

Prose Accents

 

(A. Disjuntive)
 



(B. Conjunctive)
 



Poetic Accents

 

(A. Disjuntive)
 

(B. Conjunctive)
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SUBJECT INDEX*

 
Accented syllables (see Tone syllables)
Accents
Apocopation of verbs
Assimilation of letters of nun
BeGaD KeFaT letters
Cardinal numerals
Cognate accusatives
Cohortatives

with 
Collectives nouns
Comparative degree
Compound sheva
Conjunctive dagesh forte
Construct relationship

adjectival function of
with pronominal suffixes

Coordinate relationships of verbs (see Verb sequences)
Dagesh forte

rejection by consonants with vocal shevas
conjunctive use of (see Conjunctive dagesh forte)

Dagesh lene
Definite article
Divine names
Dual nouns

gender of
Gentilic adjectives
Hebrew language history of-5
He-directive [ ]
He interrogative [ ]
Imperative

with  suffix,



Infinitive absolute
functions of
in cognate verbal constructions
imperative force

Infinitive construct
with prepositions

Interrogative pronouns
Interrogative sentences

introduced by 
Interrogative he [ ]
Jussive

in negative commands
Lamed Guttural verbs
Mappiq
Maqqef
Matres lectionis
Meteg
Nif‘al verb stem, strong verb reflexive meaning
Nouns

definiteness of
plurals of bisyllabic nouns
plurals, irregular

Nun, added to the end of some imperfect verb forms
Open syllables

with short vowels
Participles

functions of
in construct state

 before participles
Passive participles (Qal)
Pata , pronunciation
Pata  furtive
Pausal forms
Pe Nun verbs



Pi‘el verb stem
causative meaning of

Prepositions

Prohibitions
Pronominal suffixes

with verbs infinitives construct
with an additional, inserted nun,

Proper nouns
Qame

pronunciation of
Quiescent  and 
Sibilants

transposition in Hitpa‘el stem
Sign of the direct object
Silent sheva

in final kaf
Subjunctive clause
Syllable division
Syllables

accented (tone)
Tone syllables

retraction of
Vav

as a vowel
as a consonant

Vav conjunction
before , , and 
with perfects

Vav consecutive
Vav conversive (see Vav consecutive)
Verb location
Verb sequences (Coordinate relationships)

imperfect + imperfect
imperfect + perfect
subjunctive imperfect + perfect



imperative + perfect
imperative + imperfect

Vowels
long vowels written defectively

Word order in verbal sentences
Yod

as a vowel
as a consonant



* Note: The verb “to be” is so consistently assumed in verbless clauses
that its various forms will no longer be set off in parentheses.



* The frequency of occurrence of each word is taken from A. Even-
Shoshan’s New Concordance of the Old Testament Using the Hebrew and
Aramaic Text. 2nd. ed. Grand Rapids: Baker Book House, 1989.



* The subject index is keyed primarily to the footnotes of the
Handbook. For example, 14(d) refers to page 14, footnote (d).
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